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PÅ D E T F Ö R si t t n a t u r s k ö n a läge mel lan 
Råda- och S tens jöarne b e k a n t a och i öfrigt 

minnes r ika Gunnebo firades hä romdagen e t t 
s t å t l ig t b rö l lop , hvarv id godse ts innehafvare , 
ba ron Carl S ix tensson Spa r r e och hans friher
r inna , född Denninghoff, bor tgif te sin 21-år iga 
do t t e r Br i t ta med en ty sk grefve, lö j tnan ten 
vid Kejser l iga Kyra s s i ä r r egemen te t von Zeid-
litz n:r 7, W e r n e r V i t z thum von E c k s t ä d t . 

P å morgonen försiggick den borger l iga vigseln 

inför mag i s t r a t en i Göteborg , och kl . 6 e. m . för
r ä t t ades de ky rk l iga ceremonierna på Gunnebo 
at k y r k o h e r d e n i F ä s s b e r g A. Säger . S to ra 
sa longen , e t t ovanl ig t högt och enas t ående 
vacker t rum med vä l b ibehå l lna s t a tye r och 
sku lp tu re r från t iden , då den r ike J o h n Hal l 
var he r r e till Gunnebo , hade omdana t s till 
kape l l och smakfull t deko re r a t s med b lommor 
samt svenska och t y s k a flaggor. Unde r t one rna 
af Söde rmans brö l lopsmarsch fördes b ruden af 

Anna Backlund foto. 

sin fader till den i r o t u n d a n v ä n t a n d e brud
gummen, h v a r p å b rudpa re t följdt af t ä rnor och 
mar ska lka r in t r ädde i sa longen , dä r s l äk t ingar 
och vänne r förut samla ts . 

Efter v igse lceremonien gafs m i d d a g för de 
till omkr ing 130 personer u p p g å e n d e gäs t e rna . 

På n a t t e n afreste de nygif ta söderu t 
med H a r z som nä rmas t e må l , hvaref te r de 
bosä t t a s ig i H a l b e r s t a d t . 

A. B . 
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c97naturefwsåcla 
Eli Jkanilel om våra barns rälla umgänge med växterna 

och djuren. Prisbelönad unpsals af Alma Arbman. 

HA R D E T någons in h ä n d t d ig , a t t en per
son, som du kän t i m å n g a år , ofta sam

manträffat m e d , ta la t med, hör t ta las om o. s. v. , 
på en g å n g kommit a t t bli l iksom n y för dig? 
S å a t t du funnit honom in t r e s san t , ä l skvä rd , 
i n t a g a n d e , så at t du t ä n k t : E n sådan s k a d a , 
a t t j a g in te viss te allt de t t a förut! Hvarför ha 
vi gå t t förbi h v a r a n d r a hälft som främlingar , 
vi , som k u n n a t ha så s tor glädje af h v a r a n d r a , 
som nu ä ro oski l jakt iga v ä n n e r för l i fs t iden, 
hvarför ha vi ej kommit a t t bli det l ång t 
förut? — J a , hvar lö r? E m e d a n du nu först af 
en eller a n n a n an ledn ing kommit honom nära , 
lär t ve rk l igen k ä n n a honom, m e d a n du förut i 
ove tenhe t gick honom förbi. 

Fö r m å n g a männ i sko r är na tu r en endas t " en 
flyktig b e k a n t s k a p " . Och det är skada, T y 
den, som kommer henne nä ra , den , som lär sig 
a t t umgås förtrol igt med h e n n e , v inner i henne 
en vän för lifvet, a l l t id ungdoml ig t frisk, al l t id 
out töml ig t in t ressan t , all t id t acksamt lönande 
med r ika gengåfvor den välvilja och omvård
nad hon åtn ju ter , — all t id t rofas t . 

Ursp rung l igen t i l lhöra vi j u alla na tu ren , 
hon är vå r mode r . Men ba rn k u n n a lära sig 
a t t g lömma sina föräldrar , om de uppfos t ras 
af and ra . Och ku l tu ren eller h e n n e s t jäns te
andar lyckas ofta på et t beklag l ig t sä t t locka 
oss ifrån vår s tora moder , na r r a oss a t t g lömma 
och vårds lösa henne . 

Hos alla ba rn — de äro j u ej ännu "kul t i 
v e r a d e " — finnes al ldeles säker t en medfödd 
n a t u r k ä r l e k , som al l t jämt skul le v ä x a och bä ra 
skön frukt, om den endas t finge den näring, 
och v å r d , hvi lken alla goda an lag erfordra för 
sin u tveck l ing . Se på , hur e t t å r ingen hoppa r 
och slår med sin k n u b b i g a näfve mo t fönstret , 
då en häs t s t a n n a r där utanför . H u r han 
s t räcker sig för a t t få " k a p p a " den s tora hun
den. H u r han k r a m a r den mjuka k a t t e n i sin 
famn. Hur , då han är 3 — 4 å r , en fluga, en 
fjäril, en fågel, en groda k a n fängsla hans 
in t resse . H u r han k a n fråga i oändl ighe t för 
a t t få ve t a någo t om dem. — En sommar h a d e 
jag u t e p å lande t hand om en 3-årig gosse 
från s t aden . H a n s mun gick i e t t enda frå
g a n d e , så sna r t någon b a r a h a d e t id a t t svara . 
En humlas su r rande fyllde honom med h ä p -
nadsfull u n d r a n , e t t svalbo med u n g a r syssel
sa t t e honom oafbrutet flera t immar å rad . 
Bland mina t id igas te ba rndomsminnen s t rå la de 
so l skensdagar , då j a g sp rang k r ing backa rna 
för a t t le ta upp exemplar af " N a t t och d a g " 
(Viola t r icolor) , som voro m ö r k a , — den djup
v io le t ta färgen på k ronb laden föreföll mig hem
lighetsfullt för t ro l lande , j a g t ro r j a g d römde 
om sagopr insessors sammetss läp . F lo ran va r i 
vår b y g d täml igen fat t ig. E n dag h i t t a d e j a g 

en Pr imula far inosa, e t t enda l i tet exemplar , 
som m å t t e ha förirrat s ig dit . Om j a g funnit 
en d iamant , hade ej min fört jusning k u n n a t 
v a r a s tö r re . J a g sa t t e den lilla r a r i t e t en i en 
dockvas och sp rang väl t io gånge r den dagen 
för a t t b e t r a k t a den. 

J a , tusen små hände l se r både löjliga och 
rö r an d e skul le k u n n a anföras som y t t r i n g a r af 
b a r n s medfödda kä r l ek till n a t u r e n . 

Genom a n v ä n d a n d e af denna kä r l ek skulle 
m a n u t a n tvifvel k u n n a lära de u n g a a t t r ä t t 
u m g å s med na tu ren , lä ra dem de t t a v ida lä t ta re 
ifn å tski l l ig t anna t . Men i stä l le t få de här 
som i a n d r a t ing en m ä n g d dål iga exempel af 
de ä ld re . 

H v a d är då det r ä t t a sä t t e t a t t umgås med 
n a t u r e n ? Som a l lmänt gä l lande regel vill j a g 
n ä m n a : Du skal l v a r a och all t id v i sa dig v a r a 
hennes vän . 

Nu ve t du k a n s k e , — j a g ta l a r sä r sk i ld t 
t i l l u n g d o m e n — at t två v ä n n e r k u n n a v a r a 
h v a r a n d r a m y c k e t ol ika och j u s t dä r igenom ha 
den s tö r s ta möj l ighet till g lädje och n y t t a af 
h v a r a n d r a . Så ä r de t med d ig och n a t u r e n . 
Hon är dig mycke t öfver lägsen i vissa afseen-
den . H o n är r ik , j a , så rik på u n d e r b a r a t ing , 
a t t tusen ta l s ska rps inn iga m ä n k u n n a t syssel
s ä t t a sig med henne he la si t t lif. H o n ha r 
också en skönhe t , som du a ldr ig nå r , du må 
se u t hu r som helst . V ida re har hon et t lif, 
som räcker i miljoner af år före och efter d i t t , 
så a t t du, hvad di t t na tu r l iga lif beträffar, 
endas t är som en m y g g a på hennes s to l ta p a n n a . 
Du bör så ledes h a re spek t för h e n n e . 

Men i vissa afseenden är dä remot du henne 
öfver lägsen. Du har förnuft och handl ings
frihet. Du kan förstå henne bä t t re än hon 
Idig, och du k a n själf bes t ämma, om du ska l l 
ä lska , v å r d a , s k y d d a , l ä ra k ä n n a henne el ler 
|om du skal l försumma och misshand la h e n n e . 
Egen t l i gen har du därför ett ansvar gen temot 
h e n n e . 

B land djuren finnas någ ra , som vi hel t och 
hål le t t ag i t i vår t jäns t , näml igen våra hus
djur. H u r vi skola b e h a n d l a dem, borde p å 
idet hela vara själfklart och har ofta blifvit 
omta lad t . Mycke t bl ir dock genom okunnig
he t , vå rds löshe t och e g e n n y t t a anno r lunda , än 
det bo rde vara . U n d e r s o m m a r h e t t a n h ä n d e r 
t . ex . ej sä l lan , a t t djur, som ej själfva k u n n a 
söka s ig va t t en , få tö r s t a , så a t t de blifva 
s juka . Slå du en skopa friskt va t t en i gr i sens 
!ho en v a r m dag , så skal l du få se , hur han 
dr icker . Äfven h u n d a r få ibland gå tö r s t iga . 
Du kan j u försöka komma ihåg, a t t de in te 
k u n n a be om v a t t e n ; sä t t fram en skå l å t 
h u n d e n , så får du sna r t se , om han vill dr icka . 

I fråga om h u n d a r , skul le j a g vilja v a r n a 
gossar för någo t , som ä r mycke t van l ig t . 
Retas a ldr ig med främmande h u n d a r ! De blifva 
dä r igenom vres iga och mi s s t änksamma . J a g 
säger f rämmande , t y då h u n d e n in te k ä n n e r 
dig , k a n h a n j u inte ve ta , a t t du ba ra vill 
s k ä m t a med honom. Det förstår dä remot eder 

"egen h u n d " förträffligt och tycke r det är ro l ig t , 
a t t du leker med honom. — Somliga gossa r 
t y c k a om a t t re tas med alla djur, g u m s a r , 
bocka r , j a , t . o. m. t jurar , om de s tå b u n d n a . 
Det är emel ler t id o rä t t g jordt , t y a n d r a männi 
skor k u n n a sedan r å k a illa u t för d j u r e n , ^ d å 
de bli onds in ta . 

I a l lmänhe t bör du om möjl igt noga u n d v i k a , 
hvad som k a n vara p lågsamt för djuren — d u 
bör i s y n n e r h e t t ä n k a dä rpå j u s t då du h a r 
makt a t t p låga dem. Du ve t j u , a t t det ä r 
fegt a t t anfalla den , som ej k a n eller får för
sva ra sig. 

Om et t djur får de t i n t r y c k e t af m ä n n i s k a n , 
a t t hon är en fiende, så mås te det j u själft 
bl i fientligt och söka försvara s ig . E n b o n d e 
sade mig en gång , a t t h a n köp t en häs t , som 
var så a rgs in t , a t t han försökte b i tas , så snar t 
m a n kom honom nära . "Men j a g fick honom 
sna r t god , " sade m a n n e n . " P å hvad s ä t t ? " " J o , 
j a g gaf honom socker , — hade al l t id socker i 
fickan och gaf honom n å g r a b i ta r , så sna r t j a g 
skul le fodra honom eller t a honom u t ur 
sta l le t . H a n åt väl upp e t t pa r ki logram de 
första t v å veckorna , m e n sedan bet han a ld r ig 
n å g o n . " H ä s t e n hade lär t s ig , a t t m a n vil le 
honom vä l . Den förre h u s b o n d e n h a d e var i t 
h å rd mot honom. 

Om husd ju ren ha r du emel ler t id säker t hö r t 
m y c k e t förut, och vi k u n n a hä r sysse l sä t t a oss 
med anna t . 

T r e b röder , som alla för s ina s tudier u n d e r 
v in te rn v i s t ades i s t ad , hade si t t hem på l ande t . 
En af dem företog s ig a t t odla j o r d g u b b a r . 
H ans hv i t a sk jo r tä rmar lys te i so lskene t , där 
h a n s tod och s t räfvade n å g r a t immar hvar je 
dag . Sen h o p p a d e han i sjön och k o m hung
r ig och mun te r in till m i d d a g e n . S to r a fat 
j o r d g u b b a r buros s ena re p å sommaren in till 
bo rde t . En annan af b r ö d e r n a od lade blom
mor och å s t a d k o m e t t hel t l i te t pa r ad i s af 
skönhe t . Den tredje s lö jdade fågelholkar . 
H a n h a d e 40 s tycken i b jö rka rna omkr ing 
gå rden . H o l k a r n a böra s t ädas hvarje år , och 
han hade därför gjor t lock på dem, som k u n d e 
lyftas upp . Men tänk , a t t ska to rna , de s luga 
t ro l len , lu rade u t , hur locken k u n d e ö p p n a s , 
och så stulo de äg g och u n g a r af småfåglarna . 
Olle t og då ner h v a r e n d a holk och ä n d r a d e 
dem. H a n n u b b a d e igen locket och gjorde i 
stäl le t bo t t nen så, a t t den k u n d e d r a g a s u t . 
Sen gick det förträffligt a t t r engöra ho lka rna , 
och ska to rna blefvo be t . Bofinkar, mesa r , löf-
s å n g a r e , f lugsnappare , s t a ra r m. fl. s logo s ig 
ned i de små bos t äde rna och roade oss med 
s i t t ifriga sys s l ande och sin m u n t r a sång . 

J a , säger du k a n s k e , det är ingen nöd för 
den, som likt dessa b röde r ha r et t hem på 
lande t . Och du har r ä t t : det är en skön sak . 
Men äfven s t adsbo r k u n n a få umgås med na
t u r e n , sä r sk i ld t de , som ha skolferier . Och 
äfven de böra he ls t s ä t t a s ig före en viss u p p 
gift, så blir de ras behå l ln ing s t ö r r e . 

Vil l du hafva na tu r en till din vän, så bör 
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du j u lära k ä n n a h e n n e och mås t e då a n v ä n d a 
de t i l lfällen du möjl igen ha r a t t s t ude ra h e n n e . 
D . v . s. du bör göra det d i r ek t , in te b a r a 
genom hvad a n d r a säga dig i böcker eller lek
t ioner . 

A t t t aga et t v iss t an ta l väx te r och lära s ig 
examinera dem är j u en m y c k e t van l ig uppgif t . 
Men låt m i g påminna dig om, a t t en n a t u r v ä n 
aldr ig , då han h i t t a r en rar väx t , p l u n d r a r u t 
e t t väx t s t ä l l e . H a n gräfver in te upp en massa 
exempla r med rö t t e rna . Det ä r j u a t t u töda 
en förut sä l l syn t väx t , någo t , som mås te ka l las 
vanda l i sm. Det r ä t t a är a t t t aga ett enda 
exempla r och de t t a k a n s k e t . o. m. u t a n ro t . 

D e n ba rba r i ska smak , som visar sig i lust 
a t t döda , som finner e t t nöje där i mås t e af-
g jordt va ra fjärran från en n a t u r v ä n . D e n n a 
s m a k eller de t t a d r ag af v i lde f ramträder 
emel ler t id mid t ib land oss på et t s tundom ren t 
af v id r ig t sä t t och v i t t n a r sanner l igen om hel t 
anna t än sund na tu rkä r l ek . J a g k ä n n e r exem
pel på , a t t m a n skjut i t ände r massvis och låt i t 
dem l igga och r u t t n a . — För ej så l änge sen 
h ä n d e de t , a t t 8 — 10 u n g a m ä n ans tä l lde j a k t 
på en eko r r e , som r å k a t förirra sig in i en 
s t a d s p a r k . De gåfvo s ig ingen ro , förrän de 
döda t den lilla s t a cka ren . Besynne r l i g t ! Är 
de t s tö r re glädje a t t se död än lif? 

Na tu r l ig tv i s bör du i s y n n e r h e t s t ude ra den 
lefvande na tu r en . S lå därför in te ihjäl t . ex . 
g rodan , som kommer i d in v ä g , se hel lre efter, 
hva r t hon tar vägen , l ivar hon bor , hu r hon 
s immar , hu r hon bär sig å t , då hon andas och 
då hon ä te r . T a g för all del a ldr ig bor t e t t 
småfåge lägg , u t a n hjälp och s k y d d a småfåg
l a r n a ! Lär dig känna igen deras olika a r t e r , 
s t ude ra deras vanor och lif. S t ick in te en 
käpp i en myrs t ack , u t a n se i s tä l le t på, hur 
de k loka m y r o r n a a rbe ta . Och du , min flicka, 
om en sp indel sp r inger på din k l ä d n i n g , så 
sk r ik in te , som om en t iger anfölle d ig . Spin
de ln gör d ig in te t o n d t , men du bär d ig sjå-
pigt och dumt å t . B e t r a k t a noga både honom 
och hans k o n s t r i k a nä t och hans skickl iga sä t t 
a t t a n v ä n d a den s t a r k a g länsande t r åden . Blif 
in te hel ler u tom dig, om en l i ten la rv k l ä t t r a r 
upp på dig. K a n s k e han t a r dig för en b lomma! 
Se , hur han mar sche ra r på med s ina m å n g a 
små fötter , m e d a n hans mjuka hud b u k t a r s ig. 
I n t e ens en ge t ing bör fylla dig med fasa, t y 
han s t icker bara för a t t försvara s ig och gör 
dig in te t , om du inte först ofredar honom. 

De t är endas t en p j å sk ig ovana a t t v a r a 
r ädd för al la möj l iga små djur , l iksom de t ä r 
en r å t ank löshe t a t t al l t id söka döda dem. 
B å d a de l a rna k a n m a n vänja s ig af med ge
nom ef te r tanke och god vilja. 

K a n s k e hafva vi i rege l för l i te t in t resse för 
i n sek te rna . De t finns j u b land dem m å n g a ar
ter , som äro oss t i l l p l åga och besvär . Men 
a n d r a göra oss s to ra t jäns ter , någo t som man 
i a l lmänhe t ej t ä n k e r på . A t t en vare lse för 
oss " in t e är n y t t i g " , b e t y d e r egen t l i gen a t t vi 
nu inte ve ta , hvad n y t t a han gör. I forna 
t i de r t a l ade m a n om fjärilen som om en den 
ony t t i ga s t e li l la vare lse och ansåg t ro l igen hans 
lif b e r ä t t i g a d t endas t u r es te t i sk s y n p u n k t . 
Men nu ve t m a n , a t t h a n är oumbär l ig i na
tu rens s to ra hushå l ln ing (ehuru ju m å n g a a r t e r 
af f järi lslarver göra oss skada ) . Då Aus t ra l i en 
först ko lon i se rades , infördes från E u r o p a b land 
allt anna t äfven ol ika s lag af ä r tväx te r , som 
gåfvo goda skörda r . Men de t blef dy r t a t t 
odla dem, emedan m a n mås t e t aga u t s äde t från 
Eu ropa , man lyckades ej i Aus t ra l i en få gro
b a r a frön. Sedan l a n d t m ä n n e n länge exper i 
m e n t e r a t och g rubb la t , mås t e b io logerna råd
frågas , och de förklarade saken . Bef ruk tn ingen 
blef oful ls tändig, emedan de t där u t e ej fanns 
de insek te r , som föra frömjöl från b lomma til l 

b lomma. Nu införde m a n lämpl iga a r t e r af 
fjärilar och s t e k l a r och fick däref ter godt ut 
säde . 

Om du börjar gifva ak t på i n sek t e rna , k a n 
du äfven af dem ha m y c k e t nö je . Lyft upp 
en s t en , som l igger n å g o t n e d s j u n k e n i jo rd 
y t a n och se på, hv i lke t lif där är u n d e r hk>-
nom. E n m ä n g d m y r o r rusa hi t och di t , då 
det helt has t ig t blir så l just hos d e m ; de t a 
sina hv i t a la rver och försöka br inga dem! i 
s äke rhe t . U n d e r en annan s t en tår du k a n s k e 
se en hop g rå suggor (en ar t små kräf td jur) 
ru l ta omkr ing , och u n d e r en t redje finner du 
d a g g m a s k a r eller s k a l b a g g a r . Men sedan du 
t i t t a t på de t l i l la samhäl le t , bör du l ägga ste
nen t i l lbaka , så a t t al l t får k o m m a i sin ord
n i n g igen . 

Du k a n också s tä l la till e t t l i t e t akva r ium, 
dä r du i god ro k a n s t u d e r a , hu r å tsk i l l iga 
små djur lefva och u tveck la s . T a g en glas
burk , som r y m m e r e t t par l i ter , l ägg där i et t 
tumst jockt lager af s and , så r en som möjl igt , 
fyll b u r k e n med v a t t e n och låt de t s tå et t 
d y g n för a t t k l a rna . S t ick däref ter ned n å g r a 
v ä x t e r af de a r t e r , som lefva u n d e r v a t t n e t 
t . ex . g r o d n a t e (har små hv i t a b lommor , n å g o t 
l ika smul t ronb lommor) eller a n n a t s jögräs . Du 
k a n skä ra af e t t s t r å på m i d t e n , och om du 
vi l l , a t t det skal l s t å u p p r ä t t , kan du b inda en 
l i ten s ten i den n e d r e ä n d a n . V ä x t e r mås te 
du ha i v a t t n e t , anna r s k u n n a inga djur lefva 
där . Nu söker du u p p grod- och m y g g l a r v e r 
— som du lä t t kan h i t ta i s t i l l a s tående va t t en
saml ingar — och bär dem i va t t en ti l l d i t t 
akva r ium. Äfven sjölöss äro bra a t t h a där , 
emedan de för tära m u l t n a n d e väx te r . Men t ag 
in te för m å n g a djur af samma s lag , t y då dö 
de af kolsyreförgif tning. — Va t tne t i d i t t akva
r ium kan du b y t a om med t i l lhjälp af en sughäf-
ver t , som du gör af e t t l i te t bö jd t g lasrör och 
et t pa r b i tar g u t t ap e rk a s l an g (kan köpas på apo
t eke t för n å g r a öre) . E n sådan häfver t är lä t t 
a t t fylla med v a t t e n och s t icka ned i bu rken , 
då de t börjar r inna u t a n a t t du behöfver suga 
upp det . F ö r a t t va t tne t ej må r inna för 
fort och n å g o t djur följa med , kan du sä t t a 
en l i ten bomul ls tapp i den af röre ts ända r , som 
s tå r ne re i b u r k e n . Då du häl ler på det n y a 
v a t t n e t , mås t e du vara försiktig, a n n a r s k u n n a 
m å n g a af d juren dö af s tö ten . L ä g g dit en 
l i ten t räb i t och häll v a t t n e t s ak t a på den . 

I skogen och äfven annor s t ädes får m a n här 
och där se e t t ihål igt t r äd . E t t s å d a n t bör 
s k y d d a s , t y de t är ofta en god bos tad för 
m å n g a djur. D ä r bo k a n s k e en h a c k s p e t t , 
en g ö k t y t a eller ugg la , å t sk i l l iga insek te r , i 
södra Sve r ige , möj l igen någ ra ekoxa r o. s. v . 
I e t t e n d a s ådan t t r äd k a n et t ganska r ik t 
l i te t djurlif röra sig, förändras a l l t efter års
t ide rnas väx l ingar och gifva goda t i l l fäl len till 
i ak t t age l se . 

S t åndor t sbesk r i fn ing är en god öfning för 
mera försigkommen ungdom. Man mä te r u t 
en ru ta i skogen och lär s ig a t t beskr i fva allt 
hvad som växer på denna ru t a . 

Vil ja vi ve rk l igen lä ra k ä n n a n a t u r e n , bö ra 
vi ej anse någo t hos h e n n e såsom för obe tyd
l igt a t t bli föremål för vår u p p m ä r k s a m h e t . 
De ä ldre b l an d oss böra öfva de små til l ak t -
gifvenhet och komma ihåg , a t t de företeelser , 
som röja lifvets m ä k t i g a u n d e r b a r a a rbe te , ofta 
gå oss obemärk t a förbi, emedan "hvad s tor t 
ske r , det ske r t y s t " . A ld r ig glömmer j a g min 
lifliga förvåning, då j a g vid 7 — 8 års å lder 
första gången såg hu r e t t frö g ror . Min mor 
tog en d ag fram b runa bönor , som skul le k o k a s 
till m i d d a g e n , och då j a g t o g n å g r a af de 
g la t t a , trefliga bönorna i h a n d e n , sade h o n : 
"S t i ck ne r en i den där b l o m k r u k a n och v a t t n a 
den emel lanåt , så får du s e ! " — Nog gräfde 

j a g sedan upp bönan n å g r a g å n g e r för a t t t i t t a 
p å h e n n e , men hon v a r in te så ömtål ig . E n 
d ag fick j a g till min s to ra h ä p n a d se h e n n e 
sk ju ta upp u r mul len . H o n va r s tö r re än förr, 
och de t b r u n a ska le t var bo r t a . Sna r t de lade 
hon sig — och blef t i l l t vå t jocka blad . Och 
emel lan dem sköto snar t et t pa r mind re b lad 
fram, som voro a l lde les ol ika de första. Dessa 
k r y m p t e ihop och försvunno all t efter som de 
a n d r a v ä x t e . J a g kan ej e r in ra mig , a t t j a g 
f rågade någon , hvarför bönan bar sig så un
der l ig t å t , j a g va r t y s t l å t e n af mig och fun
d e r a d e i s t i l lhet . Men j a g h a d e följt för loppet 
af v ä x t e r s g roende med t v å h jä r tb lad , och n ä r 
j a g l ång t sena re läs te dä rom, v iss te j a g de t 
genom egen i ak t t age l se och h a d e haft nö je 
däraf. 

De t är en god regel vid unde rv i sn ing a t t 
icke t a la om al l t ing för b a r n , u t a n i s tä l le t l å t a 
dem t a la om det , s edan de genom i a k t t a g e l s e 
själfva t ag i t r eda p å de t . Men v isser l igen 
m å s t e den , som vill väcka in t resse hos a n d r a , 
själf v a r a in t resse rad . Många a n t y d n i n g a r och 
v inka r k u n d e p å de t t a område gifvas, om u t 
r y m m e t medgåfve det . Men j a g vill endas t 
påminna om ännu en sak och kommer därv id 
a t t t a l a om et t förhå l lande , som för en na tu r 
vän är ganska n e d s t ä m m a n d e . 

Som vi al la v e t a , ä ro de flesta af vå r s t a d s 
befolkning genom si t t a rbe t e och a n d r a om
s t änd ighe t e r t v u n g n a at t t i l lb r inga s i t t lif b land 
hus och ga tor , ofta inom fyra vägga r , år u t 
och år in. De enda tillfällen de ha a t t få se 
någo t af den fria na tu r en äro i a l lmänhet sön
daga rna . Men då ströfva de u t i det g röna , 
dels i s tö r re säl lskap till fester och t i l ls täl l
n inga r af ol ika s lag , dels i m ind re ko t t e r i e r . 
El ler ger sig en familj i v äg med m a t s ä c k s 
k o r g , h ä n g m a t t a m. m. och har en här l ig d a g 
u n d e r de s u s a n d e g röna t r äden , där de små få 
p locka b lommor och tumla om på g r ä s m a t t o r n a , 

- m e d a n de s tora p å et t l ugna re sä t t n juta sol
sken , r en luft och skönhe t . H u r väl u n n a r 
m a n ej dem a l lesammans denna d a g ! 

Men låt mig nu f råga : hur se v å r a p a r k e r 
och skogsbacka r u t dagen efter? J o , de på 
minna ej så l i te t om sophög . T y till t a ck för 
de sköna s tunde rna i na tu r ens famn s luskar 
man till henne med s i t t sk r äp , äggska l , apel 
s inskal och först och sist det afsky\ ä r d a p a p 
pe re t , som synes l ång v ä g och därför h a r 
s tör re förmåga a t t sk r äpa än någo t a n n a t . 
M å n g a d ä n g a också s ina flaskor i en s t en för 
a t t förstöra m a r k e n med glasskärfvor . K a n 
den va ra en verk l ig n a t u r e n s vän , som n ä n s 
a t t s å lunda v isa mi s sak tn ing för h e n n e s 
friska, subl ima skönhe t? A t t denna skönhe t 
mås te ta s k a d a af be rö r ingen med männ i sko r , 
de t bo rde m a n dock anse som en s k a m för 
dem. 

Om föräldrar och uppfos t ra re med t i l l räckl ig 
ak tg i fvenhet äfven på denna detal j od lade bar
nens s inne för o rdn ing och skönhe t , så k u n d e 
vi k a n s k e komma dä rhän , a t t man bure hem de 
tomma ska len , p å s a r n a och flaskorna — som 
ju äro be tyd l ig t lättare a t t bä ra än de fulla 
va r i t ! — i s tä l le t för a t t vanhe lga n a t u r e n 
med dem. 

* 

Naturens skola, — j a , u t t r y c k e t är i s a n n i n g 
be rä t t i gad t . E t t människol i f räcker endas t till 
för en hel t r inga del af hvad den skolan k a n 
medde la . Äfven u t t r ycke t naturens tempel an
v ä n d e s s t u n d o m , och bek lagansvä rd skul le den 
m ä n n i s k a va ra , som a ldr ig k ä n t hög t idss täm
n ingen i de t t a tempel , där den a l l smäkt ige 
u p p e n b a r a r sin v ishet l ika vä l i lifskraften hos 
det mins t a frö som i s t j ä rnehära rnes oänd l ighe t . 

som äro fläckiga eller nedsmutsade kunna ge
nom k e m i s k t v ä t t blifva fullt användbara. 
Priset härför är lägst Kr. 3 . - per klädning. 

Det är dock ej likgiltigt till hvilken affär Ni 
vänder Eder, ty det är stor skillnad på kemisk 
tvätt och — kemisk tvätt. 

Ö r g r y t e K e m i s k a T v ä t t - & F ä r g e r i A . - B . , Göteborg. 

K L Ä D N I N G A R 
C e r e b o s 

S a l t 

gifver god smak åt läckra 
rätter oc\) fördärfvar dem 
aldrig. 
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M ä r k e s m ä n o c h s v e n s k 
u n g d o m s r ö r e l s e . ; 

I DESSA DAGAR, dä vi i det svensk-finska ung-
' domsmötet fått ett ytterligare bevis pä ungdoms
rörelsens styrka, kan det vara af intresse att erfara 
något af våra stormäns hållning inför rörelsen. 
Artikelförfattaren, som äfven drar upp ett program 
för rörelsen, är redaktören af Svenska Tankar, hr 
Knut Hallonsten, som bekant en af den svenska 

fosterländska ungdomsrörelsens ledare-

ID U N — " u n g d o m e n s g u d i n n a " — ha r icke 
s t å t t f rämmande inför en röre lse , i hv i lken 

u n g d o m s i d e a l i t e t och vil jekraf t t ag i t s i t t ka
rak t ä r i s t i ska u t t r yck . Är man i tillfälle a t t 
i denna t i dn ing skrifva en spal t i de ungas 
lifsfråga, k a n idéassocia t ionen näppe l igen för
h ind ra t a n k a r n e a t t d r a g a upp til l h u v u d 
r e d a k t ö r e n s S i l j ans t rak t och Dala rnes u n g d o m s 
röre l se . 

I n g e n s t ä d e s i vår t land ha r näml igen ung
domsmötena samla t s tö r r e ska ro r än i den 
g a m m a l s v e n s k a p rov ins , dä r l andskape t s kul-
t u r m ä r k e s m ä n : Zorn , Kar l fe ldt , A n k a r c r o n a m. 
fl. s a t t sin ä ra i a t t gå i spe t sen för det 
u n g a framtidsfolket . 

De t ä r al lom k ä n d t , a t t " d e n som har ung
d o m e n , ha r f r amt iden" ; den sann ingen fram
hål ler v ik ten af a t t fostra u n g d o m e n til l e t t 
k a m p d u g l i g t folk, som k a n t a k o m m a n d e t id i 
sin h a n d och dana den enl ig t Guds vil ja. E n 
gläd jande ansa t s ä r gjord a t t med r idda re -
po jksaml ingen sörja för det y n g s t a s l äk te t , 
m e n mycke t å te r s tå r a t t ful lborda på ung
domsrö re l sens s to ra , ob ru tna ve rksamhets fä l t i 
och för den u n g d o m , som i högre grad tarf-
va r fostran till k a r a k t ä r s s t y r k a och medbor 
g a r a n d a . " V i h a s tör re behof af ungdoms
l e d a r e än af p r ä s t e r , " säga m ä r k e s m ä n n e n inom 
T y s k l a n d s m ä k t i g a o rgan i sa t ione r ; och erfaren
h e t e n i vå r t land jäfvar inga lunda samma på
s t å e n d e . 

Är det då endas t i Dala rne som vå r sven
s k a ku l tu r s och l i t t e ra tu rs m ä r k e s m ä n behjär-
t a t krafvet a t t visa u n g d o m e n fram på lifvets 
•och lyckans vägar? — Å n e j , det finns en 
s v e n s k ska ld på N a d d ö , som ta la t s v e n s k a 
v id ungdomens midsommar t ing och förs tå t t , 
a t t i u n g d o m s r ö r e l s e n gömmas s lumrande kraf
te r , som mås te fram i dags l juse t och t i l lväxa 
för a t t m ö n s t a fos te r lande ts r i d d a r v a k t i en 
b r y t n i n g s t i d , då m ö r k a t a n k a r s s l agskuggor 
b r e d a s ig ut öfver Svea r ike . I våra "Sven
s k a T a n k a r " skref h a n 1 9 0 8 : " D e t j u b e l , 
som ska l l a r , nä r u n g d o m e n om somra rne sam
las till s ina mö ten mel lan skog och b e r g , sä
ge r oss dock, a t t a n d r a vå r l iga re käns lo r hå l la 
p å a t t sp r inga i b lom." I en intervju y t t r a 
des för n å g o t å r s e d a n : " D e t finns intet j a g 
h o p p a s så mycke t af som af d e n " (ungdoms
rö re l sen ) . Och gen temot de he r r a r , som äro 
b e n ä g n a a t t s tämpla al l t s v e n s k t och foster
l ä n d s k t som par t ipol i t ik , h a vi väl rä t t a t t 
c i t e r a ännu e t t H e i d e n s t a m s - o r d : "Pa r t ipo l i t i 
k e n bör hål las bo r t a från u n g d o m s m ö t e n a . 
U n g d o m e n förblir ä n d å e t t na tu r l i g t f ramstegs
p a r t i . " 

J a , u n g d o m e n blir som e t t u tveck l ingens 
par t i , för l ikningsdomsto len mel lan gammal t och 
n y t t och lämnar par t ipo l i t ikens kif å s ido . 

Det kan äfven h a si t t in t resse at t se ti l l , 
hur k y r k a n s märkesmän stäl la s ig till vå r 
ungdomsröre l se och vi h a i " S v e n s k a T a n k a r " 
för 1909 e t t träffande omdöme i följande ord 
af b i skop K. H. G. von Schée le : 

" G ä r n a t i l lmötesgår j a g eder t i l l mig fram
s tä l lda begä ran a t t u t t a l a mig om önskvärd 
he ten af en ungdomsrö re l se , hv i lken — vid si

dan af den förefintliga kyrk l iga ungdomsröre l 
sen , som j u mås te l igga m i g nä rmas t om hjär
t a t — u n d e r fos ter landets ko r sbané r vill och 
k a n mo tve rka fos ter lands- och religionsfient
l iga sammans lu tn inga r . A l d r i g ha r det vä l 
skada t , a t t man p å flsra, efter ol ika indiv idua
l i tet l ämpade vägar , a rbe t a t för et t gemensamt 
må l , och al lra mins t k a n det med öppen bl ick 
för vår t ids och vå r t l ands gifna förhål landen 
anses skad l ig t . F a s t m e r finner j a g de t t a i 
förevarande fall bö ra främja det a fsedda gemen
samma måle ts så v id t möjl igt ful ls tändiga er
n å e n d e : den fos te r ländska m e d b o r g a r a n d a n s 
hö jande hos hela vå r verk l ig t svensks innade 
ungdom. 

Visby B i skopsgå rden den 10 sept . 1 9 0 9 . 
K. H . Gez. von Schée l e " . 

Efter a t t ha skissera t n å g r a f ramstående per
soners s tä l ln ing ti l l " en af vår t ids s t ö r s t a 
och mes t g läd jande före tee l se r" , be r j a g blyg
samt om u r s ä k t a t t j a g , ehuru född i r i k e t s 
syd l igas te s t ad och icke "e t t s tycke n ä r m a r e 
Sver iges h j ä r t a " , t a r mig fr iheten a t t u p p d r a g a 
följande g rundpr inc ipe r för i f rågavarande ung
domsve rksamhe t och ånyo , t ro t s p ro te s t e rna 
från " t i d s a n d a n s " och " s e n a t i d e r s " förvekli
gade ba rn , väcke r förslaget om saml ing i e t t 
svensk t ungdomsfö rbund : 

1) Ungdomsrö re l sens g rundpr inc ip ä r själf-
uppfos t ran och ungdomsl i fve ts förädl ing. 

2) Ungdomsrö re l s en bör vara en demokra 
t i sk röre lse , som sammanför de u n g a u r sk i lda 
läger till samförs tånd, h e m b y g d s - och foster
l andskäns l a . 

3) Ungdomsrö re l s en bör gifva u n g d o m e n 
pol i t i sk uppfos t ran , m e n in taga en sjä l fs tändig 
s t å n d p u n k t , fri från par t ipo l i t ik . 

4) I den kamp , som är hela folkets , kam
pen mot fienderna ti l l samhäl le t s fria och lag
b u n d n a u tveck l i ng , k a n u n g d o m e n icke förväg
ras p l a t s . 

Skul le t i l l ä fventyrs n å g o n vilja ko r r ige ra 
n ä m n d a pr inc iper , kan j a g p a r e r a m e d u p p 
lysn ingen , a t t o rd fö randen i F i n l an d s svenska 
ungdomsfö rbund , J o h a n n e s K l o c k a r s , som äger 
mer än t re t t io års e r fa renhe te r af ungdomsrö re l 
sen , pröfvat och gi l lat dem. 

D e t ä r icke svå r t a t t förstå, a t t K locka r s 
ungdomsförbund blifvit " en kul tu rkra f t af s tor 
b e t y d e l s e " . T y den r y s k a kny tnä fven ha r 
väck t F i n l an d s svenska u n g d o m och med en 
vaken na t iona lkäns l a sa t t fart i röre lsen . 
Gifve Gud, a t t vå r u n g d o m v a k n a r i t id ! Sko la 
vi k o m m a någon v a r t , mås t e v i , ku l tu re l l t 
b o r t k o m n a som vi ä ro , återf inna oss själfva, 
e r k ä n n a fos te r l andskäns lans k u l t u r v ä r d e och 
med den na t ione l la k ä n s l a n som drifkraft 
samla svensk u n g d o m i e t t förbund, som i 
kr i s t en d y g d och sann m e d b o r g a r a n d a lägger 
ännu en f ramt ids förhoppning ti l l dem, som 
b e b å d a " en n y vå r i folklifvet". 

" M i t t folk, du skal l v a k n a ti l l y n g l i n g a d å d , 
den dag du på n y t t k a n g r å t a " — öfver din 
na t iona lkäns las förtegen
he t , öfver din s y n d och 
o rä t t f ä rd ighe t . Må ung
domsröre l sen med e t t 
n y t t s l äk t e fostra en n y 
t i d ; t y " d e t är en all
va r s am och här l ig sak , 
h v a r p å de t l igger s tor 
v i k t " — skref L u t h e r 
— "inför Kr i s tus och 
all vär lden a t t vi hjälpa 
och b is tå u n g d o m e n . 
Därmed h a vi alla fun
nit hjälp och b i s t ånd . " K N U T H A L L O N S T E N . 

S o r g b l o m m a , G l ä d j e ö r t . 
SORGBLOMMA, Glädjeört, systrar två 
bland världens blomst så ljufva, 
de leka samman i vårens blå. 
Så huldt månde gå 
att dofta af samma tufva. 
För all jorden bär hvitaste liljor. 

Sorgblomma, Glädjeört älska hvarann, 
då leka alla hvita små fiskar; 
och göken får fästmö, 
konvaljen man 
i rolighet sann. 
Men hör! — skogen han suckar och hviskar. 
För all jorden bär hvitaste liljor. 

Sorgblomma, Glädjeört glömma hvarann, 
ge andra sin honung ljufva. 
Då vissnar konvalj, och göken försann 
blir hök och man 
och slår sina klor i en dufva. 
För all jorden bär vissnade liljor. 

Sorgblomma, Glädjeört slitas af rot 
och ryckas till dödens länder. 
Täres i glöd den ena till sot, 
kallnar i knot 
den andra och grafdoft sänder. 
För all jorden bär vissnade liljor. 

Sorgblomma, Glädjeört — känden I dem, 
så sörjom de systrar unga! 
De lyste som sol i vår moders hem. 
Hvem glömmer det, — hvem? 
Den visan är allom att sjunga. 
För all jorden bär vissnade liljor. 

Edvard Blom. 

A r e t s t o l f k a p i t e l . 
Täflingsämnet för september månad lyder: 

P a s s a r — p a s s a r i n t e . . . 
Ett kapitel om tillbörliga konvenans former för det 
moderna umgängeslifvet vid fester och i hvardags-
lag, vid bröllop och begrxfningar, vid visiter och 

mottagningar, i restauranger och teatersalonger, 
hemma och på resa. 

Ett rikt ämne och alltid af stor vikt så länge sven
skarna — trots all påstådd artighet — fortfarande be-
höfva sitta på skolbänken för att lära sig hyfsning i 
umgänget. Täflingsskrifter, som skola vara försedda 
med påskriften: Iduns artikeltäfling, samt åtföljda 
af författarens fullständiga namn och adress, måste 
vara inlämnade till redaktionen af Idun senast den 31 
juli 1911. För den enligt redaktionens åsikt bästa 
artikeln utfästes ett pris af 

ett hundra (100) kronor 
och den prisbelönade uppsatsen inflyter i något af 
Iduns septembernummer. 

Stockholm den 1 juli 1911. 
Redaktionen af Idun. 

Hrar)i hDimodn i ä m p r t o O l M Hvarjs sömmerska j föUPPAN* 
b 5 r Pris fir helt ir 3 kr.: hälft lr praaamcrara på kr. 1:60. Limmar 30 Sre. 

Hkaså. 
12 häften årllgev. Modernaste Finpappersbruk. 

Sjteciatitéen i 

finare Post-, Shwif-, Kopie-
och Tpycftpappei» 

samt Kartong. 
Iduns textpapper tillverkas af Klippan. 
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R u l l s k r i d s k o r . 
Berä t te l se af G u s t a f H e l l s t r ö m . 

(Forts. o. slut.) 

I I I . 

EF T E R den dagen , träffades de r ä t t ofta 
på b a n a n . Då hon fick se honom, l å t sade 

hon först in te h a lagt m ä r k e till honom. Men 
så s log hon plöts l ig t upp s ina s tora , b runa , speg
lande ögon och log med spe lad öfver raskning . . . 

N e j , se ni hä r ! 

H o n h e t t e Phyl l i s Dolores . Phyl l i s hade 
hon ka l l a t s efter sin mormor . Dolores h a d e 
h e n n e s mode r lå t i t henne he ta , därför a t t hon 
födts v id en t id , då m o d e r n var försänkt i djup 
so rg . H o n h a d e näml igen k o m m i t till den för-
tviflade u p p t ä c k t e n , a t t h e n n e s m a k e var en 
ohjälpl ig a lkohol is t . E t t år efteråt dog han . 
Så hade det gå t t m å n g a år af h å r d t a r b e t e . 
Mode rn försörjde s ig så godt hon k u n d e på a t t 
må la pors l in . Res ten fingo s läk t ingar sk ju ta 
t i l l . Men de gjorde det ogärna . De h a d e 
al l t id s a t t s ig emot hennes ä k t e n s k a p med den 
aflidne m a k e n . OcH nu t y c k t e de a t t hon för
t j änade s i t t öde . 

S å — efter t io år — möt t e hon å t e r en 
m a n , som k o m hennes u t p i n a d e h jär ta a t t 
drifva b lode t med s n a b b a r e fart genom åd ro rna . 
H a n va r måla re och så lde m y c k e t l i te t . H a n 
var också r e d a n i mede lå lde rn och det fanns 
ej n å g o t hopp om a t t han en gång skul le få 
sälja mera . S l äk t en ville å t e r ingr ipa . Då de t 
v i sade s ig resu l ta t lös t , fö rbannade och l ämnade 
de h e n n e . H o n blef lyckl ig med må la r en , 
m y c k e t lyckl ig . 

Det va r d e n n a lycka , hennes h jä r ta såväl 
behöfde , som blef Phy l l i s ' o lycka. H o n fa t tade 
med ens ba rne t s i n s t ink t iva och f ruk tansvä rda 
ha t t i l l s tyffadern. H e n n e s sva r t s juka väx t e 
med hvar je d a g som gick. N ä r h a n ville smeka 
h e n n e , bet och k n e p hon honom eller f lydde 
med e t t s k r ä m d t skr ik . Då bör jade h a n också 
h a t a . De t blef en s t r id mel lan en r e d a n fem
t ioår ig m a n och en t ioår ig flicka om en kv inna , 
för hv i lken lifvet å ter började b lomst ra , och 
m a n n e n v a n n öfver ba rne t . Mode rn t r a s a d e s 
å t e r sönde r af de s t änd iga s l i tn ingarna . Hon 
försökte s täl la balans i familjelifvet. Men all t 
va r frukt löst . Mot flickans ha t , så impuls ivt 
i all sin kon t inu i t e t , s t r a n d a d e alla försök. 
Då sk ickades Phyl l i s t i l l en k los te rsko la i Bel
gien. H o n s t a n n a d e där , till dess hon va r 
s ju t ton år. Och u n d e r dessa år väx t e hennes 
ha t , f lyt tades också öfver på modern . Phyl l i s 
cen t ra la t anke u n d e r alla dessa år i den d y s t r a 
k los t e r sko lan va r d e n n a : hu r har min mor för 
sin egen lyckas skul l k u n n a t beröfva m i g all 
moder l ig omsorg , all hemlifvets glädje? Då 
hon k o m t i l lbaka igen , var hon hå rd och ka l l . 
H o n t a l ade a ld r ig till sin styffar och då hen
nes mor å te r sök te t r ä n g a s ig till hennes för
t roende , s tö t t e s hon t i l lbaka af e t t pa r s to ra , 
f rågande ögon, som s a d e : hur k u n d e du s ä n d a 
mig bor t? Ib land k u n d e det också hända , d å 
de su t to ensamma med h v a r a n d r a , a t t de u t a n 
a t t väx la e t t ord föllo i h v a r a n d r a s a rmar 
u n d e r k r a m p a k t i g omfamning och högl judd 
grå t . Men de t var inga t å ra r , som k u n d e 
smäl ta h å r d h e t e n . De gledo å ter från hvar 
a n d r a tys t och o fö r l å t ande . 

Det va r då Phyl l i s fann e t t s t a t u s quo . H o n 
höll sig bo r t a så m y c k e t som möjl igt för a t t 
l ämna å t sig själfva de båda gamla , hv i lkas 
kä r l ek blifvit så mycke t k r a m p a k t i g a r e , s tän
digt ne rvös t lefvande genom de s t änd iga slit
n inga rna . 

S å d a n t h a d e de t lif var i t , som Phyl l i s Do
lores hi t int i l ls lefvat. Nu sökte hon glädjen 

u tomhus och hon var a l ldeles ensam i en j ä t t e ; 

s tad . 
H o n t a l ade om all t d e t t a för honom, och ti l l 

s in h ä p n a d fann han , a t t dä r b a k o m den flick
ak t iga p a n n a n fanns en h jä rna , som t ä n k t e 
kal l t och cyn isk t om lifvet, som redan t y c k t e 
a t t a l l t ing var ingen t ing vä rd t . De t gäl lde 
endas t a t t söka st jäla så m å n g a g lada s tunde r 
ur t i l lvaron som möjl igt . Där sa t t denna ader-
t o n å r i n g med s ina fylliga, röda, veka l äppar , 
med sina kärnf r i ska här l iga t ä n d e r och t a l ade 
om, hu r hon från sin födelse var förbannad . 
H e n n e s far h a d e var i t en d r i n k a r e ; själf h e t t e 
hon Phyl l i s Do lo res ; kunde m a n t ä n k a s ig 
en s ammans t ä l l n ing af namn , öfver hv i lken e t t 
s ä k r a r e o lycksöde hv i l ade . B a k o m dessa s to ra , 
b runa , speg lande ögon låg en t ankevä r ld af 
den al l ra hopplösas te fatalism. 

N ä r h a n kommit under fund m ed all t de t t a , 
förstod han också, a t t om där ej fanns någon 
annan männ i ska i hela L o n d o n , som ville hjä lpa 
henne , skul le han göra de t . Ä n n u k u n d e hon 
r ä d d a s . Ä n n u h a d e i n g e n t i n g h ä n d t . 

Och så t o g han sig v e r k e t an . I s tä l le t för 
s k r i d s k o b a n a n va lde han K e n s i n g t o n Ga rdens 
som mötesp la t s , j u s t vid den s to ra dammen , 
där b a r n e n leka med sege lbå ta r . De t gällde 
först af allt a t t få henne bor t från ru l l sk r idsko
mil jön. 

H a n t a l ade med h e n n e , t a l a d e e t ik , lifsför-
se lskons t , l ifvets a l lvar , förp l ik te lserna mot s in 
egen person l ighe t . Och hur k u n d e hon v a r a 
så säker på a t t de t skul le gå h e n n e illa? Hvar 
för in te samla sig själf t i l l det s t ö r s t a af alla 
d å d : den tå lmodiga v ä n t a n ? T r o d d e hon in te , 
a t t dä r n å g o n s t a n s fanns en m a n , som skulle 
b å d e vil ja och k u n n a be reda henne det s äk ra , 
o m h ä g n a d e familjelifvets lugn? Fö r s tod hon 
in te , a t t de onda m a k t e r n a bo inom oss själfva, 
ej u tanför oss? 

J o , det förstod hon . Och det va r j u s t 
därför hon viss te a t t hon al l t id skulle bli 
o lyckl ig . 

H a n var t å lmod ig som en far gen temot e t t 
ba rn . Och så hann det bli vå r . 

E n dag då de sk i ldes å t , lade hon sin h a n d 
på hans a rm. H o n t r y c k t e den k r a m p a k t i g t . 

— Hvarför gör ni al l t d e t t a för mig? 
H a n blef p lö ts l ig t b lodröd i a n s i k t e t : 
— Hvarför — — — hvarför — — — Där

för a t t j a g tycker de t vore skada , om det skul le 
gå er i l la. Det finns så oändl ig t mycke t vac
k e r t hos er, som ni ännu ej själf ve t om. 

H a n h a d e sag t dessa ord p å samma gång 
s t a m m a n d e och snabb t . 

H a n hade set t i hennes ögon, a t t hon ä l skade 
honom. 

Den kväl len sa t t han l änge uppe , v i l l råd ig . 
B e k ä n n e l s e n i hennes ögon h a d e i e t t s lag för
ä n d r a t al l t . H a n sa t t och gräfde i sig själf. 
F a n n s där någon v r å i hans h jär ta , dä r h a n 
ä l skade henne? N e j , ingen . H a n k ä n d e hvar je 
deta l j u r hennes lif och ändock k ä n d e han s ig 
så ful ls tändigt f rämmande för henne . H o n hade 
var i t för honom af samma in t resse som alla 
a n d r a " fa l l " . K a n s k e ändå en l i ten smula 
mera , därför a t t hon var k v i n n a och u n g och 
vacker . Men eljes icke. 

H a n greps plöts l ig t af en ne rvös sk rämse l . 
H v a d h a d e han gjort? Hv i lke t ä fventyr hade 
han k a s t a t s ig in i, han , som f ruk tade impul
sen , de t t i l lfäll iga s t ä m n i n g s h a n d l a n d e t mer än 
allt anna t i l ifvet, j u s t därför a t t han se t t , 
hva r t de t k u n d e leda? H a n k ä n d e det p lö ts 
l igt , som om han af öfverdrifvet nit för andra 
snär j t s ig själf, h ä n d e r och fötter m ed t r å d a r , 
som fastän fina voro så farl iga, därför a t t de 
voro så m å n g a . H a n rys t e p lö ts l ig t vid t a n k e n 
på a t t denna u n g a kv inna kanske kräfde något af 

honom eller hoppades något af honom, de t t a m ä n 
n i skoba rn , som i allt som var väsent l ig t för ho
nom s tod honom så abso lu t f rämmande. 

I n n a n han gick till s ängs h a d e han fa t ta t 
bes lu te t a t t ögonbl ickl igen d ra s ig t i l lbaka, a t t 
ej se henne mera . H o n var ung . Hon skul le 
snar t g lömma. H a n hade sökt hjälpa h e n n e 
så god t h a n k u n n a t . Dä rv id fick det s t a n n a . 

H a n u p p h ö r d e a l l t så a t t gå t i l l mö tesp la t sen . 
Och en fjorton daga r efter blef han g lad , då 
hans chef f rågade honom, om han ville ta s in 
semes te r först af a l la . 

H a n t a c k a d e och res te till Sver ige för en 
m å n a d . 

IV . 

Fö r den som u n d e r m å n g a år v i s ta t s u t o m 
lands bli de k o r t a besöken i h e m l a n d e t r i ka . 
Ej r ika p å y t t r e hände l se r . Men l andskap och 
ga to r och männ i sko r och m i n n e n göra den k o r t a 
v is te lsen egendoml ig t b r ä d d a d . S t a d e n , dä r 
m a n ha r sin ve rksamhe t , dä r m a n r e d t s ig e t t 
hem, blir till n ågon t ing m ö r k t och tung t o c h 
s k r ä m m a n d e . Man rädes den som den s ö m n 
löse r ädes n a t t e n . Man vill ej t ä n k a d ä r p å -
Man säger t i l l s ig själf: det bl ir t ids nog, då. 
j a g kommer t i l lbaka dit igen. Männ i sko r m a n 
m ö t t och hände l se r , m a n upplefvat , få också 
u n d e r den k o r t a vis te lsen i hemlande t en dröm
lik och h e m s k t och dunke l t overk l ig slöja öfver 
sig. 

Så var de t också med honom. Med en vilje
s t y rka , som var honom egen , sköt han u n d a n 
alla t a n k a r på London , m e d a n h a n gick om
k r i n g b land männ i sko r och minnen i sin födelse
s tad . H a n t ä n k t e ej heller på Phyl l i s Dolores . 

F ö r s t n ä r han å te rkommi t s tod hon å t e r för 
hans t a n k a r som n å g o n t i n g i r r i t e r ande . H u r 
hade det gå t t henne? Ru l l sk r i d skobano rna v o r o 
för l änge sedan s t ä n g d a . De ra s r - s ä song v a r 
l änge sedan öfver. Men hvar finns- hon n u ? 

E n ef te rmiddag efter a rbe t e t s jshjj" t og h a n 
vägen genom Kens ing ton G a r d e n s . Det va r v id 
samma t id som de förut b r u k a t mötas . H a n 
gick förbi d a m m e n ; s to la rne de b r u k a d e s i t t a 
på, s todo tomma. 

H v a r fanns hon? H u r hade det gå t t h e n n e ? 
H a n v a n d r a d e l ångsamt öfver den mjuka, 

g r ä sma t t an . Männ i skoöden d r a g a förbi ens blickar,, 
t ä n k t e han , och försvinna. H v a d blir det a f 
dem sedan? De t är k a n s k e det b ä s t a a t t m a n 
a ldr ig möte r dem mera . Ib land skul le d e t 
k a n s k e också b r i nga en l i tet g lädje . Där finns 
väl al l t id någon , som haft godt af h a n d e n man. 
gifvit dem till s töd . 

Då kom Phyl l i s Dolores mot honom. H a n 
såg h e n n e , då hon va r p å en femton m e t e r s 
a fs tånd . T r ä d e n hade h i n d r a t honom at t se 
h e n n e förr. H e n n e s s to ra , b runa ögon r i k t a d e s 
f rågande mot h a n s . H e n n e s k inde r voro blos
s a n d e röda . Men l äppa rna logo. Hon skyn
dade s ig mot honom. 

— G o d d a g , sade hon . Så länge ni va r i t 
bo r t a . H v a r har ni hål l i t hus nu i snar t t v å 
m å n a d e r ? J a g ha r var i t så ängs l ig a t t ni va r i t 
s juk. Och j a g viss te j u inte er ad re s s . Hur. 
är det med er? 

H a n be t s ig e t t s lag i öfver läppen. 
— J a g har var i t h e m m a i Sve r ige , sade h a n . 

Mås te resa plöts l igt . Offentligt u p p d r a g . 
Men samt id ig t som han sag t denna l ö g n , 

blef han ond på s ig själf. Hvarför gick h a n 
och Jjög för flickan? Behöfde han v e r k l i g e n 
l juga? F a n n s där n å g o t som hels t skäl , h v a r 
för han skul le göra de t . H a n r y c k t e o t å l i g t 
et t s lag p å ax la rna . Så s åg han på h e n n e . H o n 
gick med hufvudet en smula f ramåtböjd t u n d e r 
den s to ra h a t t e n . He la hennes ans ik te h a d e 
u n d e r g å t t en plöts l ig förändr ing . H o n såg u t , 

Uppgif lifvidd (under armame), midjevidd och kjol
längd erhåller Ni till Eder figur 

f u l l t t i l l f ö r l i t l i g a , m o d e r n t o e h e l e g a n t a 

P a p p e r s m ö n s f e r . 

Erhållas omgående til l nedanstående pris inom Sverige: Bluslif 40 öre, 
Kjolmönster utan släp 50 öre, Prinsessklädning 75 öre. Reformdräkt 
75 öre, Barndräktmönster 50 öre, Kragmönster (Pellerin) 50 öre, 

Kappmönster 60 öre, Nationaldräktmönster 1 kr. 
Mönster kunna äfven beställas efter andra än våra modeller. Beställ
ning skall då åtföljas af den modell som önskas. Friset är då 

dubbelt mot det vanliga. 

Expedieras portofritt inom Sverige om rekvisition 
åtföljd af likvid insändes till 

M S s t e r S a m u e l s g . 4 8 B , S t o c k h o l m , 

M ö n s t e r a f f ä r e n " C h i e " . 
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IS-RISTLIGA FÖRENINGEN af unga kvinnor firade den 18 juni sitt 25-års-
• \ jubileum med en högtidlighet i sin lokal Brunnsgatan 3, hvarvid förekom 
sång, redogörelse för föreningens utveckling och föredrag. En jubileumsfond 
bildades af gåfvor från hela landet. I samband med jubileet hölls föreningens 
7:de konferens den därpå följande veckan, besökt af 300 deltagare från hela 
landet. Efter valet af förbundsstyrelse togs vår grupp af den nyvalda styrelsen. 
Dessa äro, stående: Fröken Visen Nyström, fr. Sigrid Netzel,fr. Sigrid Hassel-
berg, fru Maria Lunden, fru Augusta Hallenius. Sittande: Fröken Anna Gauffin, 

fr. Anna Roos, ordf., fr. Hildur Mellin och fr. Sigrid Hemlin. 

som om hon plöts l ig t funnit 
hvi la efter en l ång t id af ånges t . 
H a n k u n d e se de t på ögonen , 
p å l äppa rnas k rusn ing . H o n 
g ick och log et t st i l la och t r y g g t 
l e e n d e . 

Hon lade h a n d e n på hans a rm 
och såg in i hans ögon . 

— J a g visste, a t t ni skul le 
k o m m a t i l lbaka , sade hon endas t . 

Hvarje* nerv inom honom dar
r ade af otå l igt missmod. Så 
fat tade han e t t p lö ts l ig t bes lut . 

— Lå t oss v ä n d a om, sade 
h a n , och söka upp en lugn pla ts 
m e d e t t pa r s to la r . 

Hennes ans ik te ly s t e u p p . 
— Gärna , gä rna — — — 
H a n f lyt tade sin s tol mid t 

e m o t hennes . H o n d rack honom 
m e d sin blick. Så lu tade hon 
s i g fram mot h o n o m : 

— Ä l s k a d e , j a g v iss te , ni 
sku l le k o m m a . J a g h a r sök t er 
ö fve r hela pa rken hvar je efter
m i d d a g . Men j a g v iss te a t t ni 
skul le komma. J a g viss te det 
så s ä k e r t a t t ni in te skul le vil ja 
l ä m n a mig . 

H a n s bl ick m ö r k n a d e . 
— Hur v iss te ni det? sade 

h a n näs t an hå rd t . 

H o n l o g : 
— Därför a t t n i in te är en 

s ådan , som leker med kv innor . 
H o n såg sig snabb t omkr ing , l u t ade sig fram 

mot honom. Det var som om hon räck t ho
n o m sina l äppar . 

— K y s s mig , hv i skade hon . J a g har l ä n g t a t 
m i g vans inn ig efter en k y s s af er . 

— N å g o n kommer , sade han endas t . 

H o n r ä t a d e å te r upp sig, s åg sig omkr ing . 

— Hvar? F ö r r e s t e n , ingen k ä n n e r o s s . H v a d 
gör de t då, om någon ser oss , min ä l skade? 

— Man kysses in te i offentliga pa rke r . 
H o n s k r a t t a d e : 
— Ni är så lus t ig . Al l t id så k o r r e k t och 

a l lvar l ig . Men j u s t därför ä l ska r j a g er. S ä g 
mig en s a k : ni träffade vä l ingen l i ten s v e n s k a 
h e m m a , som ni blef k ä r i? 

H a n s p r a t t t i l l . Det var som om han p lö t s 
l igt se t t en väg u t ur de t t a v i r rva r r . 

— J o , sade h a n . Och det var j u s t det j a g 
vi l le t a l a om för er. 

Men hon endas t sva r ade med e t t lugn t och 
t r y g g t l eende . H o n lade sin h a n d på h a n s 
k n ä . 

— J a g t ro r er in te . 
— Hvarför in te? 
— Därför a t t ni in te leker med kv innor . 

. — Men om j a g gör de t . 
H o n s k a k a d e p å hufvudet . 
— N e j ! Tio tusen gånge r n e j ! D e t gör ni 

F ö r b l i f v a n d e s o c i a l a a r b e 
t a r e . 

CENTRALFÖRBUNDET för socialt arbete anordnar i 

höst sin tredje utbildningskurs för dem, som vilja 

ägna sig åt praktiskt socialt arbete såsom bostads- och 

heminspektion, fosterbarnsinspektion och annat barna

vårdsarbete, vice värdskap i hus för mindre bemed

lade, socialt arbete vid fabriker m. m. 

Kursledarinna är som förut fröken Kerstin Hessel-

gren och de, som önska utbilda sig för att inträda pi 

det stora sociala arbetsfältet, kunna vända sig till 

henne, adress Lästmakargatan 6, Sthlm, för vidare upp

lysningar. 

inte. Ni ve t det l ika väl som j a g . Hvar fö r 
s i t t e r n i då och t a l a r osann ing? 

H a n k ä n d e a t t nu var ögonbl icke t i nne . 

— Phy l l i s , s ade han , j a g fruktar för a t t ni 
missförs tå t t mig . Möjl igen har n i t r o t t a t t j a g 
ä l ska t er. Men de t har j a g a ld r ig gjort . J a g 
ha r in te hel ler med en blick, en ges t , e t t ord 
lå t i t er t ro de t . El ler ha r j a g det? 

H o n sva rade e j . Pa raso l l en föll ur hennes 
h a n d . Hennes ögon voro r i k t a d e mot h a n s ; 
men bl icken va r l ång t , l ång t bor ta . 

— Säg , Phyl l is? H a r j a g de t? 

Nu va r det som om hon samla t in sin bl ick. 
H o n s lungade den mot honom. 

— Men hvarför har ni då gjort al l t det ni 
gjort för mig? 

H a n r y c k t e e t t s lag på ax la rna . H a n l e t ade 
upp all sin energ i för a t t k u n n a b ibehå l la sin 
k y l a . 

— K a n ni in te förstå de t? 
— N e j , absolut n e j . Det kan j a g inte förstil. 

Ni ha r sök t a t t göra mig god , göra m i g till en 
b ä t t r e männ i ska , med a n d r a t a n k a r om lifvet, 
med a n d r a ideal . Ni har l ycka t s . Lifvet är e;t 
anna t för m i g nu . Hvarför ha r ni gjort det , 
om ni in te ä l skade mig? Hvarför k o m n i så 
god t som hvar je d ag u n d e r en hel månad ? 
Hvar för? Vill ni ve rk l igen säga , a t t ni, som 
är så fin, s i a l lvar l ig , a t t ni, som t änke r så 
k l a r t och ser så k l a r t på männ i sko rna , a t t ni, 
ni gjort det endas t för a t t b e d r a mig? D e t 
kan n i in te göra . Så g rym kan ni in te va ra . 

Då bör jade han a t t t a la . Af de t och de t 
mot ive t hade han hand la t . K u n d e hon in te 
förstå? 

När han s lu ta t , res te han sig u p p . 
— Det är sen t , vi mås t e gå. 
H o n följde honom mot en af de s to ra grin

darna . Hon gick tys t vid hans s ida . Plöts l igt 
bör jade hon g rå t a . 

— Säg , ä l skade , a t t de t inte är san t . Säg , 
a t t ni in te bedrag i t mig. 

— J a g har in te bed rag i t er . Men det är 
san t . 

— S ä g a t t de t in te är san t , 
säg a t t de t i n t e är s an t . 

De hade kommit u t p å den 
s tora gången . Hon k l amrade sig 
fast vid hans a rm, h å r d t , för-
-.vifladt. 

— S ä g at t det inte är san t . 

— Phyl l i s , det är så. De t 
kan in te änd ra s . 

H o n höjde plöts l igt ett skr i , 
l u t ade s ig in mot honom. Så 
ropade h o n : 

—I Nu — — — nu — — 

— bras t mi t t h jä r ta — — — 

Det s is ta kom i en hv i skn ing . 

Fo lk sågo på dem. 

— Försök a t t lugna er, sade 
han . 

— J a — — — j a — •— — 
j a g ska — j a g s k a 

Hon s läpade sig v ida re vid 
hans s ida. 

— Vi är sna r t u t e p å g a t a n . 
J a g ska hviss la på en au tomo-
bil. Hur är det med er nu? 
K ä n n e r ni er bä t t r e? 

— Möt mig i m o r g o n ! Lofva 
mig a t t komma i morgon . 

- — Omöjligt . Ni mås t e förstå 
a t t j a g t a l a t s ann ing . Ni mås te 
förstå a t t j a g måste, måste, måste 
säga er farväl . .Herre g u d : n i 
ä r u n g . F ö r s t å r ni in te a t t ni 

är u n g , a t t er t lif in te är s lut med de t ta? 

H o n såg upp p å honom. Hvar je d rag i 
h e n n e s ans ik te t a l a d e om skrämsel,- m e n en 
t r ö t t och hopplös sk rämse l . H o n s k a k a d e på 
hufvudet . 

— H u r l i te ni förs tår , s ade hon , j a g ä l skar 
er , ä l skar er , ä l skar er. Går ni från mig , är 
mi t t lif s lu t . 

De hade kommit u t .på t ro t t oa ren . 
— Vill ni ha en au tomobi l? 
— S ä g a t t ni kommer i m o r g o n . 
— N e j , Phyl l i s l i l la, j a g k a n in te . Vi mås t e 

ski l jas . J a g hade a ldr ig ana t a t t de t skul le 
s lu ta så h ä r . H a d e j a g ana t de t , då skul le 
j a g — — — Vill ni ha en au tomobi l? 

— N e j . 
Hon gick u t a n e t t o rd . 
H a n vände åt s i t t hål l . Och han v å g a d e ej 

se s ig t i l lbaka . 

T r e daga r efteråt k o m han hände lsev i s a t t 
läsa i en af tont idning om en u n g e legan t k lädd 
k v i n n a , som fiskats : upp i Themsen af flod-
pol isen. Vid unde r sökn ingen befanns hon he t a 
Phyl l i s Dolores G r e e n w o o d . 

De t va r första gången han h ö r d e hennes 
ef ternamn. 

E n v ä d j a n . 
y i FÄSTA I DAG mot vår vana uppmärksamheten 

på ett tillkännagifvande i vår annonsafdelning. 

Men den historia, som ligger bakom detta salubjudande 

af flätade läderskärp är också lyckligtvis mera ovanlig. 

Den handlar om en ung man, som efter hyss aflagd 

styrmansexamen, blir offer för en olyckshändelse, däri

genom krympling och oförmögen att fortsätta sin lifs-

bana. För att få sysselsättning och någon inkomst 

använder han sig nu af en känd sjömansfärdighet till 

att fläta mjuka, breda läderskärp, hvilka kunna rekvi

reras enligt närmare uppgift i annonsen. 

| I d u n s M o d e l l k a t a l o g ^ X T T P H S 6 0 . 
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DEN N Y V O R D -
N A vä rmlands 

s t aden A r v i k a har i 
dessa daga r r ik ta t 
l ande t s u p p m ä r k s a m 
het på sig, dels ge
nom firandet af sam
häl le ts 100-års jubi-
leum och den dä rmed 
s a m m a n h ä n g a n d e in
v ign ingen af s t adens 
nya k y r k a , e t t ve rk 
af s tockho lmsark i t ek 
t e n Ivar Tengbom, 
dels genom en uts tä l l 
n ing , synner l igen om
fa t t ande och r ep resen ta t iv för or tens ku l tu re l l a 
u tveck l ing i fråga om indus t r i , h a n d t v e r k , slöjd 
och kons t . 

j u l a s till ä r a för de 
n y a . 

S t a d e n har m y c k e t 
a t t b juda på , et t r ik t 
affårslif —• Olséns 
tobaks rö re l se och Öst
lund & Almqvis t s or
gelfabrik äro namn
kunn iga v ida om
k r ing , och na tu r l ig t 
vis b röde rna Er iks 
sons snickerifabrik, 
hvars a ls ter in t aga 
e t t f ramstående rum 
inom vår t r ä indus t r i . 

Så finns dä r i om
ne jden boende å t sk i l l iga af v å r a u n g a och be
m ä r k t a kons tnä re r såsom Björn Ah lg rensson , 
F r i t z L i n d s t r ö m , Fjsestad, och den r y k t b a r e 
vä rmlandssonen Chri
s t i an Er iksson bor 
där om somra rna — 
om v in te rn lefver han 
i en or iginel l gammal 
s tockholmsgård p å 
Söder . 

H v a d nu uts tä l l 
n i n g e n beträffar har 
den som s a g d t hed ra t 
s ig och dä rmed den 
n y v o r d n a s t aden . 

i E < > - a i 
Foto för Idun af A. Bloiubery 



1. Storkyrkan. 2. Interiör af kyrkan. 3. Stadshuset. 4. Hufvud-

entrén till Landtbruksutställningen. (E. Sjöqvist foto.) 5. Riksbanks

huset. 6. Slöjd- och industriutställningen öppnas framför Allmänna 

läroverkets gymnastikhus af häradshöfding Herman Behm, hushåll

ningssällskapets" ordförande. 7. Engelbrektsstatyn. 8. Det idylliska 
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I E N A F L Ä G S E N forntid u tg jorde mellers ta ; 
Sver ige som bekan t bot ten af et t v ä l d i g t ! 

innanhaf, som förband n u v a r a n d e Östersjön och t-^J 
K a t t e g a t t med h v a r a n d r a . V a t t n e t d rog sig 
ef terhand t i l lbaka , k v a r l ä m n a n d e här och h v a r 
l ångs t r äck t a g rusåsa r , som blefvo af u tomor
dent l ig be tyde l se för samfärdseln genom eljes 
s ä n k a m a r k e r . På en s å d a n ås , där s edan ur
minnes tid k u n g s v ä g e n mel lan o r t e r i ö s t r a 
och v ä s t r a de len af r ike t g å t t fram, upps tod 
t id ig t , k a n s k e r e d a n före forn t idens s lut en 
s t ad , hva r s n a m n ef terhand blef Örebro syf
t ande dels på dess läge p å ören , det gammal
svenska orde t för en saml ing groft g rus och 

den b ro , som t i l lkommit vid 
någo t skede af p la t sens ut
veck l ing , förmedlande förbin
delsen öfver de t v a t t e n d r a g , 
nu ka l l ad t S v a r t å n , som här 
genomskä r åsen på v äg till 
s i t t u t lopp i Hjä lmaren . 

D e n n a be lägenhe t , så a t t 
säga midt i a l lmän farväg och 
l ä t t t i l lgängl ig från sk i lda hål l , 
k o r a d e Örebro t id ig t till en 
mötenas s t ad . G å n g n a t i de r s 
his tor ia af än k y r k l i g än 
vär lds l ig a r t nämner et t tju
guta l s ådana , af hv i lka n å g r a 
var i t af r iksv ik t ig be tyde l se 
för l ande t . 1529 och 1537 
års p r ä s tmö ten , vid hv i lka af-

• « • 
a • 



Örebro. Vy från stadsdelen Choasie. 9. Örebro slott. 10. Pilen i 
slottsparken. 11. Hemslöjdsafdelningen. (E. Sjöqvist foto.) 12. Fri
murarlogen. Sparbanken och Teatern. 13. Vattentornet vid järn

vägarnas centralverkstäder. 

» gö rande bes tämmelse r träffades med afseende 
• \ på den evange l i ska lä ran , samt r i k sdagen 1 5 4 0 , 

'^f-\ då Sver ige förklarades för arfr ike, äro exempel 
-** hä rpå . I cke mins t betydelseful l t för vår t l ands 

öden u n d e r senare t id va r s lut l igen det r iks 
möte , hva r s h u n d r a å r s m i n n e k u n d e firas för-
l idet år , näml igen r i k sdagen 1810 i Örebro , då 
ä t te fadern t i l l vå r t n u v a r a n d e k o n u n g a h u s kora
des till t ronföl jare i Sve r ige . 

T v å år sena re , 1 8 1 2 , hå l les å ter r i k sdag i 
Örebro . D ä r m e d är s agan all om Örebro som 
pla ts för den lags t i f tande r iks församl ingen . 
Men för möten och öfver läggningar af a n d r a 
s lag ha r man all tfort g ä r n a samla ts i den 
gamla s t ad en på S v a r t å s t r a n d e n . Ä n n u före
gående år hölls e t t teologiskt 
möte där , som lät r ä t t myc
ke t t a la om sig. Och denna 
sommar hål les nu de t s to ra , all
m ä n n a svenska l a n d t b r u k s -
möte t , de t t juguförsta i ord
n ingen , som blifvit för lagdt 
di t , och af hv i lken an ledn ing 
m a n v ä n t a r b e s ö k a n d e till s ta
den från r ike t s a l la de la r . 
Då al l tså det a l lmänna in t res
set i vä sen t l i g m å n u n d e r 
dessa daga r kommer at t r i k t a s 
mo t Örebro , ha r I d u n funnit 
de t lämpl igt a t t å t e rge n å g r a 
d r ag u r s t adens h is tor ia 
samt i ord och bild ge en 

(Forts, å sid. 432). 



rum, v ä n t a 
furstar och 

hä r ska re från 
hela vä r lden , 

E n g l a n d s b låas te 
blod och högs ta 

d igni tä rer , ko loniernas 
s ty resmän och a rméns 

befälhafvare. När a k t e n 
är slut och ä rkeb i skopen 

af Can te rbury sa t t k r o n a n 
på konungens hufvud, beger 

s ig process ionen genom h u r r a n d e 
folkmassor å ter till Buck ingham 

palace . 

Dagen dä rpå fingo de s tora mas
sorna tillfälle a t t se s i t t n y k r ö n t a ko

nungapa r , då en vä ld ig ko r t ége drog ge
nom ga to rna u n d e r u tveck lande af all den 

glans som den br i t t i ska k r ig smak ten k a n ås tad
komma. På bi lden se vi t å g e t passera H y d e 

P a r k Corner . E t t r egn ig t väde r u n d e r bägge de 
s to ra fes tdagarna ha r någo t minska t fes ts tämningen, 

men de t t a var också den enda del af a r r a n g e m a n g e n , 
hvaröfver fes tanordnarna icke ägde a t t r åda . All t hvad r ike

dom, lojali tet och skickl ighet k u n n a t å s t adkomma blef g jord t . 

Ärkebiskopen af Canterbury, som för- Det inre af Westminster Abbey, där 
rättade kröningen. kröningen ägde rum. 
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A N S E L M U S . 
En novel l af L u d v i g N o r d s t r ö m . 

(Forts.) 

N Ä R A N S E L M U S s å g d e t t a f r a m f ö r s ig , 
k ä n d e h a n s ig , s o m o m e n sva l v i n d 

f l ä k t a t h o n o m p å k r o p p e n . D e t va r , s o m 
o m h a n s t ig i t f r å n e t t v a r m t r u m ut p å b r o n , 
o c h v i n d e n , s o m m ö t t e h o n o m , k o m f r å n 
ha fve t , d ä r d r i f i s en ä n n u g i ck , o c h f r å n sko 
g e n , d ä r s n ö n ä n n u l å g k v a r , o c h f r å n fä l t en , 
d ä r d i k e n a f o r s a d e af g y t t j e v a t t e n o c h d ä r 
s t y f m o r s v i o l e n - b l o m m a d e i v ida t u fvo r . 

M i n n e n a v i d g a d e s i g . H a n v a r e n g o s s e 
o c h l e k t e h e m m a p å s in f a r s g å r d ; p o p p l a r n a 
v a g g a d e s i n a g a m l a k r o n o r i v å r v i n d e n , o c h 
s ä d e s ä r l o r n a h o p p a d e o m k r i n g i t r ä d g å r d s -
l a n d e n , o c h n ä r h a n s å g u p p å t h imlen , , b l än 
d a d e s ö g a t ; l å n g t n e r e i, s t a n g i c k a u k t i o n s 
k l o c k a n , s t u n d o m h ö r d e s l j u d e t s t a r k a r e , ty 
d å k o m de t m e d e t t v i n d d r a g , |och p. d e t s a m m a 
föl jde l u k t e n af t j ä r a , ol ja , s p a c k l i n g o c h k o l , 
o c h d e t h ö r d e s r a s s e l af k ä r r o r — h e l a l ifvet 
d ä r n e r e i h a m n e n , d ä r l u f t en s t o d s o m e n 
d a n s a f s l ä n d o r ö fve r v a t t n e t . D å k l ä t t r a d e 
h a n u p p f ö r s t o r a b r a n d s t e g e n , s o m b r ä n d e 
af solhet tan, och kom upp p å taket . H ä r var ( 

luften lät tare och h imlen blåare och molnen 
h v i ta re ; här såg han kr ing hela t rakten, 
fartygen p å fjärden, d e högt idl iga ber
gen m ed snöfläckar här och hvar och 
he la d e n n a stora b jö rkdunge , som 
s taden var, m ed r ö d a tegel tak och 
hvi ta flaggstänger. / 

Hvi lket lyckligt barn h a d e 
han inte varit ä n d å ! Åtmin
stone tyckte han det nu, 
fastän han visste, att han 
m å n g a gånger varit myc
ket , mycket olycklig. 

Visst h a d e han en 
r ikedom af skönhet 
at t b r e d a ut för 
b l icken, nä r han 
ö p p n a d e min

n e n a s kista. 

Och nu 
gick h ä n 
omkr ing ' </. 
i salen / 

och såg ba rnen leka, p å d e n n a kust 
hundra ta l s mil från ba rndomshemmet , 
som han l ämna t för så m å n g a år sen. 

V i n d e n föreföll honom äga någo t 
af b a r n d o m e n s sagofyllda d röm, 
himlen något af dess oändl iga 
a n i n g och d römmer ie r , och 
själfva glansen i luften blän
d a d e svagt som på den 
t iden. 

H a n stod ute på pla
nen framför värdshu
set och be t r ak t ade 
ba rnens lekar . 
Värdshuse t kas
tade en blå 
skugga öfver 
halfva pla
nen , och i 
skuggan 
var det 
ka l l t ; 

Den kung
liga kortégen 

nalkas Hyde Park 
Corner. Foto för 

Idun af The Photo-
chrom CoLtd,London. 

men den a n d r a hälften 
var solig och varm. 

Gossa rna spelade med 
sina snurror , flickorna kas

tade boll . Och två gossar 
s jöngo: 

La forét est tres jolie, 
II faut passer par i c i . . . 
Il faut passer par ici, 
Par ici, par i c i . . . 

På a n d r a 
sidan värds

huset spelade 
männen klot, 

och ib land höjde 
de ett samfälldt 

glädjetjut; och kloten 
k r o c k a d e ; och gum

man ba r ner c ider i 
ljusblå porslinsspillkum-

Men i dö r röppn ingen stod 
den lilla t re t tonår iga flickan, 

som kommi t i går. 

H o n het te J e a n n e . 
H o n hade ett dystert , näs tan et t 

hatiskt ansikte , nä r hon be t r ak tade 
d e skra t tande och lekande ba rnen . 

Nu hade Anselmus redan fått höra 
hennes kor ta historia, och den var sorglig. 

S jömannen hade haft en syster, som blifvit 
gif t i s ö d r a d e l e n af l a n d e t o c h blef m o r 
till d e n n a f l icka . E f t e r n å g r a å r d o g m a n 
n e n , o c h h o n g i f te o m s ig . H a n h a d e va r i t 
e n g o d h j ä r t a d o c h s k ö t s a m m a k e , s o m t o g 
väl h a n d orci b å d e h e n n e o c h h e n n e s l i l l a 
f l i cka . M e n ef ter n å g r a å r d o g h o n , o c h 
n u s t o d f l i c k a n b å d e fader - o c h m o d e r l ö s , 
l ä m n a d å t en m a n , s o m i n t e v a r h e n n e s fa r . 
Ä n k l i n g e n b e g a f s ig u t p å a r b e t e , o c h f l i c k a n 
k o m u p p till s in m o r m o r , m e n n u h a d e . h o n 
k n a p p t va r i t d ä r et t hä l f t å r , f ö r r ä n ä f v e n 
m o r m o d e r n va r d ö d . O c h n u h a d e h o n änd t -
l i g e n h a m n a t h ä r u t e h o s d e s s a a f l ä g s n a s läk
t i n g a r . S j ö m a n n e n s k u l l e i m o r g o n fa ra , o c h 
v ä r d s h u s e t s m ä n n i s k o r v o r o ju e g e n t l i g e n 
f r ä m l i n g a r för b a r n e t . 

E n s a m v a r h o n a l l t s å , o m n å g o n ; h e m l ö s , 
l ä m n a d å t s ig själf; ä n n u i n t e f ä r d i g för 
l ifvet h a d e h o n r e d a n fåt t p rö fva n å g r a af 
dess b i t t r a s t e s l ag , o c h h o n b a r s p å r af a t t 
h a blifvit i f ö r t i d n e d t r a m p a d o c h b r u s t e n . 

A n s e l m u s g i c k f r a m till h e n n e o c h t i l l t a l a d e 
h e n n e v ä n l i g t . H o n s v a r a d e k n a p p t , h o n ska
k a d e p å h u f v u t e l le r n i c k a d e ; n å g o n g å n g 
s a d e h o n e t t m o t v i l l i g t : ja , m o n s i e u r , e l l e r 
n e j , m o n s i e u r ! M e n til l s ist g i c k h ö n in, 

t y d l i g e n för a t t få v a r a i f red . (Forts.) 
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(Forts. fr. sid. 429.) 
l i ten e r in ran om et t och anna t s evä rd t inom 
den. 

F ö r en främling, som besöker Örebro , t o rde 
ej det förs ta i n t rycke t va ra , a t t h a n kommi t 
till en m y c k e t gammal s t ad . Ga to rna äro i 
a l lmänhe t b r e d a och s to ra , öppna p la t se r finnas 
k a n t a d e med jämförelsevis s to ra hus af mo
de rn a rk i t ek tu r . Orsaken här t i l l är n o g för
näml igas t den , a t t e lden u n d e r g å n g n a t ider 
farit illa fram med det gamla s t adssamhä l l e t , 
s tundom j ä m n a t med j o r d e n s tora delar däraf, 
hvaref ter ga tor och to rg blifvit u t l a g d a efter 
n y a r e t iders s t adsp lan och b y g g n a d e r uppför ts 
efter fordr ingar , som var i t gä l lande då. 

E t t och anna t b y g g n a d s v e r k från l ång t af-
l ägsen tid har dock beva ra t s genom sekler 
och u tgö r l iksom bekräf te lse på den å lder och 
h is tor ia p l a t sen äger . Framför al l t är de t t a 
fallet med s lo t te t , uppfördt p å den p l a t s , kan
ske ti l l en del ä n n u u t g ö r a n d e samma bygg
n a d , som det gamla Örebro hus el ler Örebro 
fäs te , h v a r o m k a m p e n ofta s tod he t u n d e r 
mede l t idens fejder. De t i nnehades p å sin tid 
af E n g e l b r e k t , be lägrades s edan af S t e n S tu re 
och in togs ti l l s ist af Gustaf Vasa . I arf efter 
honom tillföll det y n g s t e sonen , he r t i g Kar l , 
s ede rmera Ka r l I X , som vid ol ika t i l lfällen 
v i s tades i Örebro och v id tog s tora n y b y g g n a d s -
och r epa ra t i onsa rbe t en vid s lo t te t . Efter t i de r 
af förfall eller sedan det nödtorf t ig t fö rbä t t r a t s , 
har de t u n d e r 1897 — 1 9 0 0 g e n o m g å t t en grund
l ig inre och y t t r e r e s t au re r ing och framstår n u 
i Vasas t i l med et t s t a r k t m e d e l t i d s d r a g i väs t -
fasadens t rappgafvel . 

Ä n n u e t t mede l t i d sminne är S t o r k y r k a n el ler 
N iko l a iky rkan som m a n p å sena re t i d , någo t 
t i l lg jordt förefaller de t mig och f rämmande för 
t r ad i t ionen , bör ja t ka l la den . De t är et t här
l igt got i sk t t empe l , hva r s in ter iör i synnerhe t 
med dess pe la rpar och luftigt s p ä n d a båga r är 
af u t o m o r d e n t l i g , ve rk l ig t lyf tande v e r k a n . 
K y r k a n anses b y g g d på 1200- ta le t och ha r 
äfven den u n d e r sena re år g e n o m g å t t en y t t e r s t 
pietetsfull r e s t au ra t ion . 

F r å n s lute t af mede l t iden eller början af 
n y a r e t iden t o rde en tredje af Örebro s t ads 
märk l iga re b y g g n a d e r förskrifva s ig , näm
l igen den s. k . K u n g s s t u g a n , n u m e r a flyttad 
från sin u r sp rung l iga p l a t s i h jä r ta t af s t aden 
och till en för e t t b o r g a r h u s från denna t id 
ful ls tändigt f rämmande omgifning i en s lags 
p a r k eller p l an t e r i ng . Om K u n g s s t u g a n h a r 
I d u n förut innehå l l i t en uppsa t s , hvarför j a g 
nöjer mig med a t t p å de t t a sä t t b lo t t hel t 
has t ig t omnämna den n o g så in t ressan ta gamla 
b y g g n a d e n . 

D e t t a om det gamla Örebro , b a k g r u n d e n så 
at t säga , mot hv i lken det n y a r e vux i t u p p ti l l 
stil och hå l ln ing vä rd ig t gamla goda t rad i t io 
ner . Bland b y g g n a d e r från denna tid in ta r 
a l l t jämt dess be römda s t a d s h u s den förnämsta 
a la tsen . Örebro ha r näml igen länge äg t , h v a d 
S tockholm hi t t i l l s b lo t t haft på pappe re t , en 
egen b y g g n a d med ämbe t s rum för dess n ä m n d e r 
och rä t t e r . 

Vidare m ä r k a s R i k s b a n k e n s fint stilfulla 
d y g g n a d , som dock k a n s k e mer ger in t ryck af 
b t t v a r a en e legan t p r iva tbos t ad än en m o d e r n 
p e n n i n g i n r ä t t n i n g , T e k n i s k a sko lans hus i någo t 
to r r enge lsk got ik samt e t t ve rk l ig t s t å t l ig t , 
a rk i t ek ton i sk t vä l lyckad t folkskolehus be läge t 
i no r r a de len af s t a d e n , där de t u tgö r en 
y p p e r l i g fond för S to rga t an i denna r i k tn ing . 
Inom samma s tadsde l uppfördes en n y k y r k a 
med g y n n s a m t läge på en höjd , där enl igt t r a 
di t ionen äfven fordom en s å d a n , ä ldre än Öre
bro n u v a r a n d e s t a d s k y r k a , a l l t så k a n s k e från 
1100- ta le t , anses hafva va r i t be lägen . F ö r 
Örebro ensk i lda b a n k b y g g e s e t t vacke r t bank
pa la t s vid D r o t t n i n g g a t a n , s t adens pu l såde r , 
och för öfrigt uppföres en m ä n g d n y a bygg
nade r . S t a d e n b r e d e r u t s ig i alla r i k tn inga r , 

väl behöfligt för öfrigt , då dess invånare 
an ta l på de s is ta t io ta len år mer än fö rdubbla t s 
samt f. n. u p p g å r till n å g o t öfver 2 9 , 0 0 0 per
soner . 

E t t s ådan t uppsv ing inom et t samhäl le sker 
g ä r n a efter sedan någon s tor och be tyde l 
sefull hand l ing föregåt t de t s amma . E n så
dan var , hvad Örebro beträffar, u t fö rande t 
af de t efter dess förhål landen s to ra r t ade kana-
l i ser ings- s amt s lussbyggnads fö re tag , fullbor-
dad t år 1 8 8 8 , hva r igenom S v a r t å n r ä t ades 
samt gjordes sege lbar in mot s t adens h jä r t a , 
di t h a m n e n f lyt tades från s i t t forna läge en 
eller annan k i lometer u tom s t aden . L ä t t n a d e r n a 
vid bef rak tn ingen , som här igenom u p p s t o d o , 
kommo sjöfart och hande l t i l l godo , hvaraf den 
s i s t n ä m n d a af å lder var i t en af l i f sbet ingelserna 
för s t aden . Kraf t s ta t ion k u n d e an läggas till 
gagn b land anna t i s an i t ä r t h ä n s e e n d e , och 
s to ra områden p l ane rades och p l a n t e r a d e s , 
hva r igenom Öreb ro , r e d a n förut en vacker 
sommars t ad med s in r ikedom af t r ä d g å r d a r och 
öppna pa rke r , erhöll p r ä k t i g a , vä l skö t t a p ro 
m e n a d p l a t s e r l ängs med de båda kana l a rmar 
n a s s idor . 

Til l gagn för s t adens u tveck l ing ha r v ida re 
v a r i t an l äggande t dä r , eller r ä t t a r e i dess 
omede lba ra nä rhe t af s t a t ens j ä r n v ä g a r s cen
t r a lve rks t ad för hufvudsakl igas t r epa ra t ione r af 
d i t h ö r a n d e mate r i e l , den ena af de t vå an
s ta l t e r af de t t a s lag , hv i lka , så v id t j a g ve t , 
för n ä r v a r a n d e finnas i vå r t l and . Den g rund
lades år 1900 och ha r sedan väsen t l i g t u tv id
ga t s . An ta l e t a rbe t a r e , som dä r ha sin syssel
s ä t t n i n g , är högs t b e t y d l i g t , och en m ä n g d 
b y g g n a d e r finnas uppförda för ol ika ändamå l 
från e t t " l o k s " s a m m a n s ä t t n i n g t i l l förfärdi
g a n d e t af de fina appa ra t e r , som behöfvas för 
te legraf och telefon. Öfver cen t r a lve rks t adens 
l ångs t r äck t a b y g g n a d e r höjer s ig som en ski l t -
vak t på post j ä r n v ä g e n s eget v a t t e n t o r n i 
fast, s lu ten st i l och synl ig t på l ång t hå l l , då 
m a n nä rmar sig s t a d e n . 

Hä rmed ha r j a g i an ledn ing af sommarens 
s tora l and tb ruksmöte i Örebro sagt n å g r a ord 
om s t ad en s å d a n den var i t och hur den nu ter 
s ig . Här t i l l fogar s ig som na tu r l ig följd en 
l i ten öfversikt öfver u ts tä l ln ingsfä l te t själft, 
samt h v a d som där k a n v a r a a t t se , då de t nu 
i d a g a r n a öppna r s ina po r t a r för gäs te r från nä r 
och fjärran. 

F ö r s t dock n å g r a n a m n , näml igen de ras , 
hv i lka som med lemmar af l a n d t b r u k s m ö t e t s 
s ty re l se nä rmas t h a hand om dess l edn ing . 

Ordförande är landshöfd ingen i Örebro län 
T h . Nords t röm, v . ordf. hä radshöfd ing Behm å 
Sickelsjö samt v idare h r r Te r smeden , H e g a r d t , 
Bend ix , G. A n d e r s s o n samt bo rgmäs t a r en i 
Örebro V . Schne ider . Den s i s tnämnde , j ä m t e 
ännu e t t pa r he r r a r , ka l lad som ad jungerad 
ledamot af s ty re l sen . 

P la t sen för u t s t ä l l n ingen , för a t t nu å t e rgå 
ti l l denna , är be lägen på b å d a s idor om den 
väg , som u tgö r D r o t t n i n g g a t a n s fo r t sä t tn ing i 
syd l ig r i k t n i n g , och öfver hv i lken en b ro för
med la r ö fvergången från det ena fältet till det 
a n d r a . Genom den k r ö n t a hufvudingången 
från vägens ös t ra s ida kommer m a n in till af-
de ln ingen för s tö r re djur, där s ta l lar för häs ta r , 
n ö t k r e a t u r , får och svin g ruppe ra s ig omkr ing 
den s. k . s tora v i sn ings r ingen . B a k o m s t a l l a rna 
ha ba racke r och m a r k e t e n t e r i för d ju rvå rda re 
sin p l a t s . 

Ti l l v ä n s t e r om i n g å n g e n l igger b y r å b y g g n a 
den med p res s sns rum m. m. och b i lda r j ä m t e 
fiskeri- och skogshal l l iksom et t l i te t område 
för s ig. M o t s v a r a n d e p la t s p å höge r h a n d 
u p p t a g e s af pos tkon to r , ga rde robe r s a m t v ida re 
af pavi l jonger för p r o d u k t e r och för ve ten
skap l ig t ändamå l , s m å b r u k a r g å r d , fjäderfäut
s t ä l ln ing j ä m t e anna t . På fäl tets högs t a p u n k t 
med fri u t s ik t öfver den omgifvande b y g d e n 

bort mo t R e t r ä t t s b e r g e n i fonden är hufvud-
r e s t a u r a n g e n be lägen . 

I an l edn ing af l a n d t b r u k s m ö t e t i Örebro 
denna sommar äger också en a n n a n u t s t ä l ln ing 
rum d ä r s t ä d e s , som i de t t a s a m m a n h a n g äfven 
bör omnämnas , näml igen en indust r i - och slöjd
u t s t ä l ln ing , dock hufvudsakl igas t af a ls ter från 
länet . P l a t s en därför är i Karo l inska sko lans 
hus j ä m t e a n g r ä n s a n d e lokaler samt delvis 
också i det fria. Där får m a n se grufdrif ten 
före t rädd samt å tsk i l l iga a n d r a indus t r i e r . 
H a n d t v e r k s a l s t e r af m å n g a s lag samt a rbe ten 
af hemslö jd , hvaraf m å n g a or ter s edan långt 
t i l lbaka äga hemor t s r ä t t i länet .Ti l l med lemmar af 
s ty re l sen för indus t r i - och s lö jdu t s tä l ln ingen i 
Örebro ' ha också t r enne damer ka l l a t s , nämli
gen fru G e r d a Danie lsson , f r iher r innan M ö r n e r o c h 
fröken D a g m a r Sv idén , k ä n d för s i t t a rbe t e på 
den svenska väfkons tens område . Af de främ
l ingar , som i dessa daga r k o m m a til l Örebro , 
to rde m å n g a också le ta s ig väg till den hä r 
sist n ä m n d a u t s t ä l ln ingen , där sä r sk i ld t a ls ter 
af hemarbe t e t äro a t t finna. 

H A N N A W I J N B L A D H . 

E n s k o l a n s v e t e r a n . 

D 1 

A N N A H O L M . 

k E N , H V A R S B I L D 
synes här invid , 

l ä ra r innan fru A n n a 
Holm, ha r u n d e r 95 
t e rmine r oafbrutet ägna t 
s ina k ra f te r å t unde r 
v isn ings- och uppfost
r a reka l l e t . 

A t t med lif och in
t resse dela u t kunska 
pens f rukter åt de t 
v ä x a n d e s läk te t är må
h ä n d a icke e n a s t å e n d e , 
m e n a t t där jämte med 
en moders a ld r ig t rö t t 
n a n d e o m v å r d n a d och 

v a k a n d e upps ik t följa u n g d o m e n s v ä g är n å g o t 
ovanl ig t . F r u Holm ti l lhör dessa männ i sko r . 
I K a t a r i n a södra folkskola i S tockho lm ha r 
hon hä r ska t he la sin ve rksamhe t s t id . J a g sade 
hä r ska t . Det är l indr ig t , t y hennes vilja — 
mes t s tå l — ha r fordrat m y c k e n unde rkas t e l s e 
hos ba rnen och dessu tom förä ldrar , hv i lkas u p p 
fa t tn ing af underv i sn ingska l l e t icke va r i t kon-
gruen t med fru Holms och som därför icke 
förs tå t t hennes sys t em. I sko lan k ä n d som 
k ra f tna tu r har hon också s edan m å n g a år 
t i l lbaka haft a t t göra u t e s l u t a n d e med poj 
k a r och s tora sådana , till och med, som 
r e d a n l ämna t skolan och i a f tonskolan fått en 
s is ta afputsning i si t t v e t a n d e . S å l u n d a ha r 
h o n bek l äd t manl ig l ä ra re t j äns t . D e t ha r var i t 
l änge och med hede r . T y de t ha r al l t id var i t 
lif och f a r t . ö fve r fru Holms unde rv i sn ing . Am
bi t ionen väck t e hon hos de försagda , och k n ä c k t e 
t r o t s e t hos de t ro t s iga . I s t ä l l e t väx t e de t 
u p p för t roende ti l l l ä r a r i n n a n , som först t yck t e s 
enba r t v a r a en s t r ä n g domare . L e k t i o n e r n a 
s tä l ldes a l l t som oftast i s a m b a n d med t idens 
och dagens b r ä n n a n d e frågor, i hv i lka hon då 
sökte ge de unga , hv i lkas ve tg i r ighe t j u s t i 
s å d a n a frågor k n a p p t har g r ä n s , förmåga a t t 
s t y r a b lo t t efter det s a n n a s , godas och r ä t t a s 
ledfyr. 

Nu går hon efter et t ovan l ig t l ifsverk öfver 
till lugne t och hvi lan . Men det sker icke med 
lä t t s inne . V å g o r n a från e t t af ifr igt och hän-
gifvet a rbe t e fylldt lif slå ännu , och det k ä n n s 
svå r t a t t l ämna från s ig r o d r e t . Hvi lan är 
mer än väl för t jänt och ä n d å sör jer l ä ra r inne
v e t e r a n e n öfver a t t r e d a n — efter 47 å r — 
behöfva s l u t a ! . 

S E N E C A . 
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Patent. H a f r e g r y n och 

H a f r e m j ö l 

Känner ni trötthet, behöfver 
ni krafter, ät hvarje frukost 
GYLLBNHAMMARS pat. Hafre-
gryn och HafremjM — trött
heten försvinner. Tillverkas 
under läkares kontroll. 

KÖKSALMANACK 
Redigerad af 

E l i s a b e t h Ö s t m a n . 
Inueh. af Elisabeth östmans Husmo

derskurs i Stockholm. 
FÖRSLAG TILL MATORDNING FÖR 

VECKAN 2—8 JULI 1911. 

SÖNDaG. F r u k o s t : Smörgåsbord; 
stekt kalffilé med gräddsås och fransk 
pota t is ; mjölk; kaffe eller te med 
gifflar. M i d d a g : Kejsarsoppa med 
äggkulor; stekt, färsk oxtunga med 
champinjoner och spritärter; jordgub
bar med frusen grädde. 

MANDAG. F r u k o s t : Smörgåsbord; 
paneradt fläsk med pota t i s ; mjölk; 
kaffe eller te . M i d d a g : Pudding af 
kött med risgryn; sviskonsoppa med 
vispad grädde. 

TISDAG. F r u k o s t : Smörgåsbord; 
pannbiff med stekt pota t i s ; mjölk; 
kaffe eller te . M i d d a g : Tomat-
puré med stekt bröd; fricandeau på 
gädda med pressad potatis . 

ONSDAG. F r u k o s t : Smörgåsbord; 
plät tar med syl t ; ägg ; mjölk; kaffe 
eller te . M i d d a g : Kotlet ter af kalf-
färs med spenat; krusbärskräm med 
mjölk. 

TORSDAG. F r u k o s t : Smörgåsbord; 
biffstek med förlorade ägg ; mjölk; 
kaffe eller t e . M i d d a g : Curry-
soppa med frikadeller af kal i färs ; jäst
munkar med sylt. 

FREDAG. F r u k o s t : Smörgåsbord; 
hafregrynsgröt med mjölk; färsk ström
ming i låda med stekt pota t i s ; kaffe 
eller te . M i d d a g : Ugnstekt ref-
bensspjäll med potatis och äppelmos; 
vinkallskål med skorpor. 

LÖRDAG. F r u k o s t : Smörgåsbord; 
kall t refbensspjäll (rester från fredag) 
med brsmt potatis och lingon; mjölk: 

kaffe eller te . M i d d a g : Sillbullar 
med korintsås; filmjölk med peppar
kakor. 

RECEPT: 

S t e k t k a l f f i l é (f. 6 pers.). 750 
gr. kalffilé, 1 / 2 hg. späck, 3 msk. smör 
(60 gr.), V« msk. salt (8 gr.), Vé 
tsk. hvitpeppar, 2 del buljong, 2 del. 
tjock grädde, (1—2 tryffel). 

B e r e d n i n g : Filéerna putsas, tor
kas med en duk, urvriden i het t vat
ten, och späckas med fina späckstrim-
lor i jämna rader. Smöret brynes i 
en järnkastrull, filéerna läggas i, bry
nas vackert på al la sidor och beströs 
med en blandning af saltet och pep
parn. Den kokande buljongen och gräd
den spädas på så småningom, och fi
léerna få sakta steka med t ä t t slu
te t lock. til ls de äro möra, eller 30— 
40 min., hvarander de ofta ösas öfver 
och vändas. De skäras, hopläggas åter, 
så a t t de behålla sin form, uppläggas 
på varmt serveringsfat och garneras 
med salad. eller persilja. 

Såsen silas, skummas, upphettas och 
afsmakas samt ti l lsättes, om så ön
skas, med den i strimlor skurna tryf
feln och hålles öfver köttet . Serve
ras med ärter eller fransk potatis . 

F r u s e n g r ä d d e (f. 6 pers.). 8 
del. tjock grädde, 2 msk. strösocker, 2 
msk. vanilj socker. 

B e r e d n i n g : Grädden vispas ti l l 
hårdt skum och afsmakas med strösock
ret och, om så önskas, äfven med 
vanilj sockret. Den hälles därefter i 
glassmaskin och vrides omkr. 10 min., 
hvarefter den nedpackas i glassform 
och fryses 1—2 tim. 

Serveras t i l l bär och kompotter. 
i i 1 i i i : ' i '•' i i i i' 11 ! 1 r n 

P u d d i n g a f k ö t t m e d r i s 
g r y n (f. 6 pers.), tyj kg. stekt eller 
kokt kött , 2 msk. smör (40 gr.), pep
par, salt, en stor saltgurka, 4 del. 
steksås eller buljong, 1 kkp. risgryn, 
IV2 Ii*- oskummad mjölk, 1 ägg, 1 
tsk. salt. 

T i l l f o r m e n : V2 msk. .smör (10 
gr.), 2 msk. s töt ta skorpor. 

B e r e d n i n g : Köttet skares i tär
ningar, drifves genom köttkvarn och 
brynes i smöret samt kryddas. Gur
kan skares i skifvor. Risgrynen skållas 
i he t t vatten, påsättas i den kokande 
mjölken och få under röraing koka, 
til ls de äro mjuka, då de upphällas 
a t t kallna, hvarefter det uppvispade 
ägget och saltet iröras. En form sköljes 
och beströs med de s töt ta skorporna. 
Gröten blandas med köttet , e t t hvarf 
af blandningen ilägges, steksåsen på-
hälles, därefter lägges ett hvarf af 
gurkskifvor, så åter kö 11 blandningen, 
öfversta hvarfvet skall vara kött , pud
dingen öfversiktas med stöt ta skorpor 
och gräddas i ugn samt serveras med 
steksås eller sJdradt smör. 

EKSTRöms 

ÖREBRO Krn-TEKN-rRBRirV 

B J Ö R K B O M S 

M A L T E X T R A K T 
välsmakande och hållbart, analyserad! 
af herrar prof. A. Almén och grefve 
Carl Th. Mörner, hvilka beteckna det
samma såsom ett i alla afseenden först
klassigt fabrikat. 

T o m a t p u r é (f. 12 pers.). 5 
chalottcnlökar, V2 kg. röda tomater, 
80 gr. ,smör. 6 msk. mjöl (G0 gr.), 
3 lit . .mörk buljong, salt, socker, ka-
jenn. 

B e r e d n i n g : Löken skalas, hac
kas groft och fräses väl i 1 msk. af 
smöret. Tomaterna rensas, sköljas, 
skäras i klyftor och fä koka tillsam
mans mod löken och V2 lit. af bul
jongen, med t ä t t lock, omkring 3 / i 
tim. Tomaterna passeras. Smör och 
mjöl fräsas 2 min., purén och resten 
af buljongen spädas på och soppan får 
koka under rörning 5 min. Den af
smakas med kryddorna och serveras 
med stekt bröd. 

F r i c a n d e a u p å g ä d d a (f. 6 
pers.). 1 gädda pä IV2 kg., 1 msk. 
salt (15 gr.), IV2 hg. späck, 3 del. 
fiskbuljong, 2 del. hvit t vin, 4 persilje-
stjälkar, 5 hvitpepparkorn, 1 lagerblad, 
brynt socker (tyg msk. strösocker, 1 
msk. vatten). 

B e r e d n i n g : Gäddan urtages, sköl
jes väl och torkas. Skinnet afdrages 
med fjällen på ; hufvudet får s i t ta kvar 
men gälarna klippas bort, likaså fe
norna. Fisken kan äfven skäras i filéer, 
då skinnsidan lägges mot skärbrädan 
och köt te t skares försiktigt löst från 
skinnet. Gäddan ingnides med 2 tsk. 
af saltet och får ligga 1 tim., hvar
efter den ånyo torkas och späckas 
1 t ä t a rader med V2 hg. af späcket, 
skuret i jämna, fina strimlor, hvilka 
doppats i resten af saltet. Resten af 
späcket, som bör vara skuret i flata 
skifvor, lägges på bottnen af en min
dre fiskkittel, gäddan lägges därpå 
och buljongen, vinet, persiljan, kryd
dorna och det brynta sockret t i l lsät tas . 
Fisken får därefter sakta koka med 
t ä t t slutet lock omkring 20 min., hvar
efter den upplägges på varmt serve
ringsfat och garneras med persilja samt 
små kokta potatisar. Spadet silas, 
skummas, afredes, om så önskas, med 
litet hvetemjöl, får koka 5 min., af
smakas och hälles öfver fisken. 

J ä s t m u n k a r (f. 6 pers.). 1 del. 
gräddmjölk, 70 gr. smör, 1 ägg, 1 
äggula, 30 gr. strösocker, skal och 
saft af 1 / i citron eller 25 gr. söt
mandel, 20 gr. pressjäst, 350 gr. hve
temjöl, krusbärssvit eller äppelmos. 

T i l l k o k n i n g : 1 kg. flottyr. 
B e r e d n i n g : Mjölken ljummas, 

smöret, de uppvispade äggen, sockret 
och citionskalet eller den skållade och 
rifna mandeln t i l lsät tas, odh mjölet 
inarbetas. Sist nedröres den i l i te t 
ljum mjölk upplösta jästen, och de
gen arbetas, tills den blir smidig och 
blank, hvarefter den får jäsa omkr. 
2 t im. Den omarbetas därefter på bak
bordet, utkaflas t i l l en 1 cm. tjock 
kaka och uttages med dricksglas t i l l 
små kakor. Midt på hvarje kaka lägges 
li tet krusbärssylt eller äppelmos; kan
terna penslas med ägghvita och tryc-
kes väl tillsammans. Munkarna ställas 
på mjölade plåtar och få jäsa om
kring IV2 t im. Flot tyren upphettas 
i en järngryta, och när en tunn, blå 
rök stiger upp från ytan, iläggas mun
karna, två och två, och kokas vac
kert gulbruna. De uppläggas på grå
papper eller hårdt bröd, så a t t flott-
tyren får val af rinna samt öf vers ock
ras. De serveras helst varma. 

V i n k a l l s k å l (f. 6 pers.). 150 gr. 
strösocker, 1 lit. vatten, 1 citron i 
skifvor, 1U Ht- hackad is, 5 del. hvitt 
eller rödt vin, saften af V2 citron. 

B e r e d n i n g : Sockret, vattnet, ci-
tronskifvorna och isen blandas i sopp
skålen och får stå 1 / 2 tim., eller tills 
sockret smält. Vinet samt citronsaften 
t i l lsättas, kallskålen afsmakas och ser-

Iakttag 
den förskö
nande in
verkan som 

Oxygenol-Tandpulver 
ntöfvar på Edra tänder vid flitigt be
gagnande. Dess verksamma bestånds
delar stärka tänderna och gör dem 
hvita på grund af sin blekande för
måga. Uppfriskar tandköttet. 

f i r a d e fivarfafs- o . f)atfårs~ 

p r e n u m e r a n t e r å J d u n 

erinras om vifiten af aff utan 

dröjsmåtförnya prenumerationen 

för ärefs senare fjäfff, så att 

dröjsmåf med tidningens regef-

Bundna expedition undvi&es. 

J d u n s J u f n u m m e r 

erfjåffes g r a t i s af affa fjatf-

årsvrenumeranter. 

veras genast med potatismjölsbakelser 
eller skorpor. 

S i l l b u l l a r (f. 6 pers.). IV2 stor 
salt sill, f/4, lit . potatis, 2 hg. kokt 
eller stekt kött, 1 tsk. potatismjöl (5 
gr.), 1 dol. grädde eller mjölk, 1/2 
tsk. hvitpeppar, 4 msk. s töt ta skorpor. 

T i l l s t e k n i n g : 1 hg . smör eller 
fin flottyr. 

B e r e d n i n g : Sillen flås, tages ur, 
sköljes väl, fläkes, ryggbenet skares 
bort, och filéerna läggas i vatten, kväl
len innan de skola användas. De klap
pas in i en fiskhandduk eller i hvitt 
papper, befrias från alla småben och 
hackas fint. Potatisen kokas, får 
kallna, skalas och hackas. Köttet hac
kas fint och blandas med sillen, po
tatisen, potatismjölet, grädden och pep
parn. Färsen arbetas, tills den blir 
jämn och smidig, och formas med två 
skedar t i l l små, runda bullar, hvilka 
t i l lplat tas något och vändas i stöt ta 
skorpor. De stekas gulbruna i smöret 
eller flottyren och serveras med korint-

VECKANS PRISTAFLINO. 
PRISTÄFLING N:R 26. 

EN NÄSVIS FRÅGA. 

På hvilken sida om näsan vill du 
helst vara enögd ? 

Lösning insändes undertecknad med 
namn och adress t i l l Red. af Idun 
senast den 16 juli 1911. Å kuvertet 
bör angifvas pristäfling n : r 26. 

De två första r ä t t a lösningar, som 
vid den därefter verkställda gransk
ningen påträffas, erhålla följande pr is : 
1 :a pr is : en f örsilfrad brosch eller 

P a n n k a k o r , 
Plättar och 
Kött-Bullar 
bli porösa och läckra om 
vid tillagningen litet af 

Lagermans Bakpulver 
= Tomten = 

tillsättes. Se bruks
anvisningen. 

också böcker — fritt val — till e t t 
värde af 10 kronor. 2 :dra pr is : böcker 
t i l l ett belopp af 5 kronor. 

T I D S F O R D R I P . 

DEN FELANDE LÄNKEN. 
Bana 

Bron 

Rygg 

Eden 

Sten 

Fisk 

Skal 

Stol 

Ande 

sten 

unge 

traf 

först 

rena 

lisa 

gran 

tall 

stöt 

De här angifna 18 orden skola om
flyttas och sammanställas så, a t t man 
i stället erhåller endast nio, men til l 
de t ta fordras också a t t korsen i mid-
telraden utbytas mot de bokstäfver 
hvilka utgöra en förenande länk mel
lan de respektiva orden. Är den rä t ta 
lösningen funnen, bilda de bokstäfver 
som utgöra denna länk, namnet på en 
af Runebergs hjältar. 

Nanna. 

Den billigaste 
och bäsfa 

inkoknings- (Konser-
verings-)Apparaten. 
Husmoderns glädje 

N:o 2. 
Tusentals 1 bruk. 

IPris: Ki t te l med in
sats och te rmometer 

Kr. 9:—. 
Burkar rymd Va l i t . 57 öre 

s/4 » 62 „ 
•> » 1 67 „ 

„ IV, „ .77 | 8 S 
Ful ls tändig prisk. j ämte kok-bok 

gratis och franko på begäran. 
Ferd. Lundquist & C:o, Göteborg. 

Kungl . Hofleverantör. 

B e g ä r p r o f på våra n y h e t e r för v å r e n och s o m 
m a r e n till k l ä d n i n g a r och b l u s a n F o u l a r d s , V o i l e , 
C r é p e d e C h i n e , C h i n é s c a c h e m i r e , E o l i e n n s , 
M o u s s e l i n e 120 cm. bredt, från 95 öre metern, i svart, hvitt, 
enfärgadt och kulört, äfvensom b r o d e r a d e b l u s a r och 
k l ä d n i n g a r i b a t i s t , y l l e , l ä r f t och s i d e n . 

Vi sälja endast garanteradt solida sidentyger d i r e k t till 
p r i v a t p e r s o n e r , p o r t o - och t u l l f r i t t till bostaden. 

Schweizer & C:o, Luzern S 4 (Schweiz) 
S i d e n t y g s - E x p o r t — K u n g l . H o f l e v . 

schweLBulard-Siden! 
— 4 3 3 — 



ORDSPRÅKSGATA. 
Sammanställ nedanstående ord så a t t 

de bilda 16 kända ordspråk. Dessa 
ordnas sedan, så a t t deras begynnelse
boks täver bilda ett af dessa 16 ord
språk. Orden ä ro : Icke, är, nöjd, hun
dar, en, faller, ingen, blir, lätt , en, 
vis, man, många, barn, kommer, a t t , 
sällan, tala, förgånget, olycka, maka, 
är, bättre, än, arga, barn, siliver, be
drager, bäst, värre, inbillningen, söker, 
den, som, är, lika, men, skadan, bättre, 
än, visheten, af, kaka, har, raskt, rik, 
pesten, tala, lära, leka, än, gammal, 
illa, för, hälften, har, rifvet, äpplet, 
kärt, lätt , vågadt, långt, namn, är, 
nog, vunnet, men, snålheten, är, guld, 
ifrån, fånget, skinn, är, fågel, icke, 
i, t rädet , tiga, i, tio, tiga, skogen, 
få, ensam, hand. Lilla Sonja. 

PARAGRAM. 
Nedanstående ord, såsom stafvelser 

betraktade, utbytas mot andra af mot
sat t eller närsläktad betydelse, och 
är den rä t ta lösningen funnen, bilda 
de nya ordens begynnelsebokstäver 
namnet på en svensk författare. 

Å—enkel—förordning—ö. 
Ister—anka—stol. 
Va gn—Isak—kaffe. 
O—bönfaUer—dessa—fem. 
Krokig—gaffel. 
Tung—nej. 
Två—holme—cirkel. 
Hål—flöt—varm. 
Cypress—ben—ogen. 
Gul—vatten. 
Jupiter—Mars. 
U—kar bas. 
Gammal—vård. 

Segius. 

METAMORFOS. 
En regnkall marsfläkt. 
Genom a t t lägga till ännu en bok-

staf samt ordna om de öfriga i of-
vanstående ord, erhålles t i teln på en 
framstående man. Mirza. 

ARITMOREM. 
3, G 7 = skogsaffall, 
1, 6,12 = träd, 
7, 9, 10 = verktyg, 
8, 9, 3 = djur, 
3. 9, 10 = växt, 
7, 9, 11, 2 == befordrar renlighet, 
12, 2, 5, 4 = byggnad, 
1, 3, 9, 10 = osmaklig lyx, 
9, .", 11, 3 = Kanal för en vätska, 
7, 6, 3, i, 1 = sött, 
6, 10, 11, 12 s s vattendjur, 
7, 12, 4, 10, 2 = verktyg, 
1. 2, 3, 4, 5, 6, 7, 8, 9, 10, 11, 12 = 
fågel. Korpen. 

L Ö S N I N G A R 

TILL TIDSF ÖRDKIF VET I N:K 25. 

GEOGRAFISKA OMKASTNINGSUPP
GIFTEN: T u l l g a r n — R o s e n 
d a l : Torsåker, Urbino, Lindesnäs, 
Lausanne, Galicien, Astrabad, Ronda, 
Neusohl. 

BORTPLOCKNINGSUPPGIFTEN: Ull
rik, Ulrik, lurk, lur, ur, r. 

NAMN GATAN: Anna, Maina, Ma
tilda, David, Ida, Daniel, Ellen. 

TREKANTEN: 1) Bokstaf, 2) ora
kel, 3) kalas, 4) skal, 5) tes, 6) 
al, 7) f. 

KVADRATEN: Opal, Pera, Arad, 
Lady. 

LOGOGRYFEN: A u g u s t i n : Stina, 
stuga, Tunis, Tuna, agn, stig, gas, 
ginst, tia, sting, nit, tunga, ugn, tiga, 
anis, gnat. 

O u m b ä r l i g a r e s e f f e k t e r . 
LÖSNING TILL PRISTÄFLING N:R 22. X-GÅTA. 
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s i 

17 

18 ö r a 

h k y g «l 
1—2 Helsingborg. 
3—4 Kallundborg. 
Vid den företagna granskningen af 

de insända lösningarna ha de två först 
påträffade rä t ta lösningarna lämnats 

af följande personer, hvilka alltså er 
hålla de utlästa prisen: F ö r s t a 
p r i s e t : Fr . Thérése Juvel:as, Ikalis. 
Finland. A n d r a p r i s e t : Fr. Aslöe 
Ryström, Helsingborg. 

O L Y C K S B A R N E T . 
Af G-us ta f S v e n s s o n . 

I . 
På södersidan af en liten blandad 

barr- och iöf dunge stack skomakare 
Sällgrens gul-laserade stuga opp. En 
liten gångstig ringlade sig som e t t 
genom stugdörren utkastadt jättekäng
snöre, hvars andra ände uppslukats 
af den stora allfartsvägen, landsvägen 
till sta'n, och här hade många par 
trasiga skodon fraktats uppför den 
svagt sluttande backen, för a t t seder
na exa — likt sagans Wenix fåglar — 
föryngrade och i glänsande skick an
t räda återfärden. Nedre botten ut
gjordes af ett stort kök ocli ett li tet 
rum: »fina rummet» ka Ilad t. En t rappa 
opp, som var vinden, hade Sällgren 
sin lilla verkstad; man skulle knappast 
kunna t ro a t t stugan, s o n var så 
grant ljusgul utvändigt, kunde gömma 

A n v ä n d 

I C O L M A N S 

S T Ä R K E L S E . 
Städse tillfredsställande. 

Bäst därför billigast. 
& J. C0LMAN, Ltd., LONDON, ENGLAND. 

' " E l f k u l l o n s H u s m o d e r s k o l a , g 
3 månT^kurs *20~se'pt.—20 d e c , 15 
jan.—15 april. Utmärkt undervisning 
i al l t hvad till ett hems skötande hörer. 
Naturskönt läge i Blekinge. Prospekt 
mot 2:ne porto. Fackbildade lärarinnor 
med många års praktik. Husmoders
skolan, Jemshögs by. 

H o t e l l o c h R e s t a u r a n t 

T E M P E R A N C E , 
3 B r y g g a r e g a t a n 3 , S t o c k h o l m . 

Propra och hemtrefliga rum från kr. 
1.75. AUm. Tel. 351 o. 512. Bikst . 50 67. 

inom sig någonting så tröstlöst mörkt 
som denna lilla verkstadshåla! Man 
kom a t t tänka på en mörk själ i en 
ljus kropp. 

Regelbundet som en jättes pulsslag 
dunkade hammarens »klack,» »klack» 
därupp-% medan Sällgrenskan på nedre 
botten, besvärad af s i t t gummfläsk, 
rultade öfver köksgolfvet, nästan lika 
meningslöst som en inburad tigers oro
liga fram — och — tillbaka. Hon hann 
emellertid aldrig utföra något som stod 
i rimlig proportion t i l l hennes gränslösa 
brådska. 

Så mycket lugnare satt däremot hen
nes gubbe på sin pall däroppe. Allt 
hvad han behöfde hade han place-
radt rundtomkring si g och om haD 
ville s tudera »värleken» eller granska 
hvem det var som kom med jnytt 

F 
lUyidllyalG b ieda såsom pyramid 
eller band levereras bäs t och billi
gast af S. A. W. Sundelin, Göte
borg. Pr is 1 k r pr duss. — 5 dus
sin fraktfri t t! 

F ö r ä l d r a l ö s . 
utan hem och medel, beder jag, en 
15-årig bättre, ej konfirmerad flicka, 
någon bildad, välsituerad, barnkär köp
mans- eller ämbetsmannafamilj a t t upp
taga mig för fortsatt utbildning, event. 
till eget barn, där sådant förut icke 
finnes. Svar tacksamt till »HoppfuU», 
under adr. S. GumEelii Annonsbyrå, 
Stockholm f. v. b. 

Mnvänd. intet annat afförings-

medel än Vasens (f. d. Nordstjer-

nans) Laxérmarmelad, så undvikes 

till följd af dess behagliga smak allt 

bråk vid intagandet. På alla apotek. 

L ä m p l i g p r e s e n t l 
Flätade läderskärp, ak ta djömansar-

bete, bredd 7 cm. el. effc. best . Pr is kr 
4.—. Under 60 cm. 1. kr. 3.50 öfver 70 
cm; kr. 5.—. Ex t ra breda (16 remmar) 
50 öres prisförhöjning. Uppgif l ängd 
och färg. Om ej t i l l be lå tenhet åter
beta las pengarna pr omgående. Styr
m a n Lundström, W. Björneborg. 

arbete så snurrade han et t hälft hvarf 
å t vänster och plirade riksviktigt un
drande genom fönsterglaset. Tack vare 
fönstret hade han redan på förhand 
klart för sig om det var ömans», 
»fruns» eller »barn,» om dom skulle 
kläckas, halfsulas, sinkas eller tåhät-
tas, j a t. o. m. om det var brådska 
på färde. 

Som en kuriositet på en skomakare
verkstad sat t en ung, kvinnlig va
relse på en stol vid dörren och stir
rade slött framför sig. Det var dottern 
i huset som genom »altan» blifvit »min
dre vetande», som de gamla påstodo, 
och fått sin plats här a t t gå far tillr 
handa med sådant som kunde passa 
en »indiot». Orsaken hvarför hon satt 
just här uppe, var egentligen den, a t t 
gumman aldrig haft någon fördragsam-
het med sit t »olycksbarn», som stän
digt varit »hennes själs plågoris». 

Det var högtidsstunder för Sällgren
skan, när hon fick lu ta sig mot staketet 
utanför stugan och med ögonen riktade 
mot himlen öppna på vid gafvel sit t 
sällan t i l ls tängda inre för den å andra 
sidan staketet som hade lust a t t för, 
måhända hundrafemtionde gången, 
åhöra hennes jeremiader; en tusen 
olyckors kolteckning, där det tern fram
stod som en svart, nästan monumental 
silhuett, hvilken fått till lifsuppgift 
a t t endast lägga stenar och törnen 
på gummans smala, tårdränkta jorde-
stig. 

Allt de t ta slutade merendels med 
em högtidlig försäkran a t t gud i him
len, för världens synds skull, pålagt 
henne denna börda för a t t »pröfva» hen
nes tro. Och hitintills hade hon al
drig klagat, utan burit sitt kors med 
tyst tålmodighet. 

Mannen däremot var mindre hågad 
at t beröra det ta ämne. Skulle det 
någon gång komma på ta l visade han 
aLtid upp tvenne beckiga händers in
nersidor, en enkel, men dock brutalt 
afvärjande rörelse. »Ho' ä ' inge' snille, 
men en får t a ' na som en fått na!» 
brukade han hugga fram. Blef kon
versationen for sakrik och långrandig 
högg gubben tag i spannremmen, för 
a t t komma i tillfälle a t t få säga »tvi» 
och spotta hur många gånger som 
helst. Att han sedan drog några tag 
med knifven fram och ti l lbaka skedde 
endast för syns skull. 

Det gick nämligen rykten i Dygden 
a t t »skomakarns» plågat förs t indi t ur 
barnet genom ett evinnerligt, obarm
härtigt religionskält om ett evigt 
har p ok Hakande eller en evig tanda
gnisslan — bägge alternativen lika 
fruktansvärda — och det förargade 
gubben a t t dessa rykten, så olikt de 
flesta, t i l l största delen voro sanna. 

(Forts.) 

Endast 4 5 ö r e " 

kosfar Ett kg . paket 

Hafregryn 
Hafremjöl 

Hvarför då betala 55 öre pr kg. 
för de äldre fabrikaten, hvars höga 
pris ej alls motsvarar dess värde och 
endast betalas af gammal vana samt 
af dem, som ännu icke fått kunskap 
om, att det till kvalitet så öfver- g 
lägsna AXA säljes 10 öre billigare. 

1 
Profva AXA och Ni skall finna att 

det öfverträffar alla andra dyrare 
fabrikat. Orsaken därtill är att den 
allra bästa och mest välbärgade 
hafre användes, samt att prepare-
ringen sker på Skandinaviens allra 
nyaste hafregrynskvarn, försedd 
med de modernaste maskiner. 

I 

SVAR 
(Forts.) 

N:r 143. I Stockholm finnes bl. a. 
Hotell Excelsior, Birger Jarls gatan 35. 
Billigt och bra, inga drickspengar. 

Olga. 
N:r 145. Bäst vore ju om ni hade 

en dammsugare. Sådana finnas ju nu
mera ti l l mått l iga priser. I Idun annon
seras t. ex. om en sådan, »Sanitär»,, 
t i l l 25 kronor, från Aktiebok Praktiska 
Nyheter, Centralpalatset. Se n :r 15 
af Idun. Olga. 

N:r 145. Till a t t rengöra yllemattar 
brukar jag använda fuktiga teblad, som 
förut kokats på (bryggts). Man strör 
dem öfver mattan, samt borstar *af 
dem med en ej för styf borste. De 

fuktiga tebladen t a så väl bort dam
met. Gammal husmor. 

I — Är mat tan så ömtålig a t t hvarje 
fotsteg syns på den, så lägg lösa 
linnegångniattor i någon passande färg 
därpå för a t t spara den röda mattan, 
hvars kvalité nog inte varit så god, 
eller på hvilken man går a l l t för 
mycket, eftersom matt luggen följer 
med, när man sopar med borste. För
sök med mjukare borste. Och så e t t : 
gör arbetet själf, så ser ni själf mycket 
snart, hur man skall göra och inte 
skall göra. Ömtåliga eller dyrbara saker 
bör man helst vidgöra själf. Mycket 
har ofta fördärfvats enbart i rengö
ringarne, när det ta anförtrotts å t an
dra. Men gör man det själf, så kan 
man gå nät tare t i l l väga. Minns också 
e t t : »borsten är en hungrig man», som 
ett ordspråk säger. Ebon. 

N:r 146. Är 'sylten ordentligt kokt 
och papper doppadt i konjak lagts på, 
men ändå möglar och jäser, så har 
ni en fuktig källare. Tag då upp all 
sylt och försvara den på annat ställe, 
i spiskammare eller köksskåpet, på vin
den i en tomläda, där man öfvertäcker 
vid kall väderlek eller sommartiden 
i en kakelugn, som jag sett mången 
göra rned saft, ägg etc. Ebon. 

— Särskildt i år ha sylter visat be
nägenhet for a t t ej hålla sig vackra, 
hvilket torde bero på a t t bären ej 
varit så bra. Men iakttagas de van
liga reglerna för syltning, bruka sylt 
och kompotter hålla sig från år till 
år. Jäsning beror oftast på for ringa 
sockertillsats och för litet kokning. 
Mögel bildas lät t då bären ej varit 
nyplockade utan något skadade. I förra 
fallet kan syltet omkokas med l i tet 
socker, i senare fallet är det endast 
a t t lyfta af mögelhinnan och syltet 
kan ofta vara lika bra därunder. Kan 
äfven kokas om. Undertecknad planerar 
just t i l l d. 15 dennes en konserverings
kurs pr korrespondens, där ni kan in-

B r o d e r a d e 

K l ä n n i n g a r 
med äkfa Schweizer-Broderl. 

B r o d e r a d e k l ä d n l n g a r i Batist, Voile, 
Linne, Shantung, Pongée, Tyll, Chiffon, Crépe de 
Chine fr. K r . 1 2 : 5 0 . 

B r o d e r a d e b l u s a r i Batist, Nansouc, 
Linne, Ylle, Chachemire, Japonais, Crépe de Chine 
fr. K r . 6 : — . 

T u l l - o e b . p o r t o f r i t t till Eder bostad. 
Begär prof och modebilder. 

Schweizer & Co., Luzern A10 (Schweiz), 
Broderi- och Sidentygs-Export 

U n d e r 

1 

J u n i , J u l i o c h A u g u s t i 
är 

I d u n s E x p e d i t i o n 
ö p p e n 

L ö r d a g a r kl. 9 — 3 ö f r i g a h v a r d a g a r kl. 9 — 4 . 

— 4 3 4 — 



hämta all t i syltnings- och konserve-
ringsväg. Olga. 

— Bästa sät tet a t t hindra sylt jäsa 
är att , sedan sylten häll ts i burk, ned-
röra en half tesked (pä 2 liter) sali-
cylsyra, och mot mögel a t t fasttrycka 
ett tunnt pergamentpapper på sylten, 
så a t t ingen luft är emellan, och 
därpå utbreda söt eller sur lingonsylt. 

Örebro Husmoderskola. 
N:r 147. »Mycket ensam, 25 år» upp

manas a t t försöka sig på biskötsel. 
Det är ett mycket lät tskött och in
bringande arbete. En god bikupa kan 
gifva ända ti l l 200 ä 300 f. m:k år
ligen. Här i Finland betalas för god 
honung 3 f. m:k för kg. Och lägger 
man sig till flera kupor kan ju in
komsten stiga ti l l 2,000 i en hand
vändning. Mänga finnas som lefva på 
endast biodling. Utom a t t de t ta ar
bete är inkomstbringande, är det 
utomordentligt intressant. För öfrigt 
hänvisas t i l l Folkskollärare J . W. Le-
veréns Handledning i Praktisk Bisköt
sel. Pris 1 krona. Finsk fru. 

— Jag skulle vilja råda eder a t t 
skaffa er några par kaniner, de äro 
lä t ta a t t sköta och ge mycket mer 
afkastning än hönsgård. Köp Tyra 
Brandelius bok »Om kaninskötsel», pris 
60 öre, där får ni lära eder a t t ra
tionellt sköta dem, och ni kommer 
säkert a t t bli belåten med edert ar
bete. Esther. 

N: r 148. Tag dagligen promenader 
och öka både deras längd och isynner
het marschhastigheten något för hvarje 
dag. På kvällarna, innan ni går t i l l 
sängs, skall ni göra följande rörelser: 
sätt er på en stol med raka ben 
och hälarna i golfvet och rulla föt
terna, sä tåspetsen beskrifver så stor 
cirkel som möjligt, en 20 hvarf å t 
hvartdera hållet. .Därefter »på t å haf» 
(stående förstås) och försök stå på 
yttersta fotspetsen, därefter stå på 
hälarna och med fotspetsen lyftad så 
högt som möjligt. Denna växling mel
lan tåstående och hälstående upprepar 
n i 8—10 gånger i sträck, mera om ni 
orkar. Därefter det gamla välkända 
»på t å häf, knäna böj, uppåt sträck, 
nedåt »fak» 4—5 gånger. Sedan kryper 
ni i säng och känner en välDehaglig 
och lifvande värme i fötterna. Men 
händerna äro l ika kalla, klagar ni. 
Jag skall ge er ett råd också för 
di.t. Knyt händerna, sträck så hast igt 
fingrarna, samtidigt som ni spärrar ut 
dem å t al la håll så långt ni kan! 
Upprepa det så många gånger ni kan, 
försök komma upp ti l l 2—3 hundra, 
och ni skall bli varm om händerna 
och hvilken utmärkt gymnastik för 
dem sedan I 

Skulle händer och fötter likväl ej 
lämna er i ro till sömnen skall jag 
råda er a t t sit tande i sängen med 
slutna ögon sakta rulla hufvudet i 
så stora cirklar som möjligt, ej tänka 
pä något, utan endast lå ta tankarna 
följa hufvudets rörelser och ni sjunker 
snart ned mot kuddarna i en lugn 
sömn, och ni skall ej en gång drömma 
om kalla fötter. 

Ja, lycka nu t i l l till , önskar 
Gymnast. 

N :r 149. Kanin kan anrät tas på 
mångfaldigt sätt . Jag har an rä t t a t den 
på alldeles samma sät t som kalf och 
lamm, såsom frikassé och dillkött m. 
m.; unga fina kaniner har jag fyllt 
och uppsatt som gås och de ha blifvit 
utmärkta, en särdeles delikat rä t t är 
stufvad kanin; köttet skares i vackra 
bitar nedlägges i gryta hvarftals med 
smör, mjöl och persilja samt något 
litet socker, salt efter behag, kort spad 
koka ea timme. Af stora kaniner tages 
det köttigaste till köttbullar på van
ligt sätt, af- det öfriga kan göras 
utmärkt ä-la-daube. Salt och rökt ka
nin är en läckerhet för smörgåsbordet, 
af lefvern göres pastej, god korf blir 
det äfven af kaninköt t ; af vikt ä r 
a t t al l t fett bortplockas från köt te t 
enär det ger en fadd smak. Detta 
kan dock beredas ti l l en utmärkt 
hudkräm sålunda: fettet efter en stor 
kanin vattlägges och vat tnet ombytes 
ofta tills al l t blod är utdraget, hvar
efter det långsamt smältes och sedan 
väl skiras, och röres oafbrutet tills 
det svalnat. En vispad ägghvita, en 
tesked tjock grädde, en nypa kejsar-
borax samt saften af en half citron 
til lsättes, det ta röres länge och fylles 
sedan på små burkar med tä t t slutna 
look; denna kräm är mycket ..välgö
rande för huden samt läkande för sär; 
fettet kan äfven användas för stär
kande af hårväxten, dock t i l lsät tes 
i så fall en matsked ricinolja och 
en matsked konjak. Jonan. 

— Bäst vore a t t köpa »Hushållska-
ninboken» af Alfr. Andersson ("pris 60 
öre), som innehåller 25 recept öfver 
köttets behandling och til lagning. 

Kanin uppfödare. 
N:r 150. Kära ni, skapelsens herrar 

äro så inbilska, så jag tror svårligen, 
a t t ni skulle undgå bli misstänkt för 
hvad ni kallar »baktankar». Skulle 
det ej kunna skänka samma tillfreds
ställelse a t t få i gång »tankeutbyte» 
med en intelligent och sympatisk 
kvinna ? Olga. 

M i g. Passar ej för Idun. 
O. Mr . Plagiat. 
G y m n a s i s t kväder om »kärleks-

lif kring Jönköping» i strofer som 
vittna om, a t t den store skalden Teg
nér och hans rim äfven äro kända i 
denna aflägsna bygd. 

Å n g e r m a n e l f v a har nog läst 
och tänkt en del, men skrifva kan 
hon nog ej ännu. 

B o n d g u m m a . Bland de hundrade 
frågor som inkomma, har redaktionen, 
som ni torde sett af tillkännagifvan-
det å frågoafdelningen, oinskränkt rä t t 
a t t utvälja dem, som tyckas vara bäst 
och af största intresset. Edra frågor 
ha fallit nedanför gränsen, det är hela 
förklaringen. Att sända dem til l per
son utom redaktionen är lönlöst. To
nen i edert bref uppmuntrar naturligt
vis ingalunda redaktionen a t t hjälpa 
er fram till en plats på afdeln. Frå
gorna införas ju kostnadsfritt och för 
eder prenumerationsafgift torde ni i 
Idun med dess 4 bilagor få full valuta. 

BREFLÅDA 
REDAKTIONENS BREFLÅDA: 

II. Mycket älskvardt men ingenting 
a t t »rycka upp i ledet» med. 

E m i l S t e g e . Duger ej a t t pu
bliceras. 

T—g. En liten stämningsrik bit, men 
vi ha redan så många! 

Y—u. Vi tacka men h a ej plats . 
M. S. B. tror a t t hennes dikt är 

ny, men den är äldre än Artillerigatan, 
där hon bor. 

G e r d . Uppsatsen för lång och för 
allmänt hållen. Alltsamman sagdt 
bät t re förut. 

utmärkt 
styrkande 
Föreskrii-
m ai Ferrin läkare. 

Apoteket Lejonet, Malmö. 
— F i n n e s ä f v e n i f o r m af = 

Tabletter. 
F å s p å a p o t e k e n . 

"Stabil" 
t rapps to len är 
behöflig i a l la 
h e m och affärs
lokaler. Alltid 
färdig som stol 
eller t rappa . Pris 
kr. 8.50. Sändes 

ti l l al la p la tser i l ande t från] 

Rönneådalens Slöjdindustri, 
adr. StockamöIIan. J. 6. SWARTZ' 

HÖGSTA HVETEMJÖLSTYP 

(GROFMALEN) (FINMALEN) 

"SNÖFLINGAN" " S V A N E N" 

J.G.S. 
NORRKÖPING 

J.G.S. 
NORRKÖPING 

V å r d a h y n ! 
Svensk patenterad hudcréme Amoureuse. 

Enda medel att få hvit, fräsch, elas
tisk hud. Borttager på några gånger 
näsrodnad, finnar, reformar, pormaskar, 
fräknar, rynkor, solbränna. Den rö
daste hud blir hvit. Innehåller ingen 
för huden skadlig beståndsdel. Till-
handahålles för 3 och 5 kr. pr burk i 
parfym-, sjukvårds-, färg-, kemikalie
affärer o. boklådor. Partil. hos sjuk
gymnast Anna Willmark, Smålands g. 
38, Sthlm. Riks 12310, Allm. 213 23. 
Sändes mot postförskott till landsorten. 

D o m M ö i l a helylle, svart, blått, rödt, 
U d m i U d U e i i ia^ g r 8 n t e i l e r brunt, 
130 cm. bredt, utmärkt god och fin kva
lité, vanligt pris minst kr. 4.50, säljes 
ti l l kr. 3.80 pr mtr. D:o, svart eller 
blått, högsta kvalité, p130 cm. vanl. pris 
kr. 5.— till kr. 4.^5. Återköpes om det 
ej blir till belåtenhet. Prislista å ett 
tusental olika varor samt uppgift å 
extra rabatt sändes gratis och franko. 

Nordiska Varuhuset, Stockholm. 

S t u d e r a 

Gertrud Bergströms recept å 
A l k o h o l f r i a 

Måltids=o. Läskedrycker. 
P. A. Norstedt & Söners för lag . 

P r i s 90 ö r e . 

från Gestriklands Linneväfveri äro håll-
barast och i bruket billigast. Moderna 
mönster. Låga priser. Begär katalog 

Gestriklands fainneväfveri, Cefle Z. 
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pecialaffär för SCHWEIZER-
BRODYR, SPETSAR. VÄFNA-
DER m. m. Tillverkning ut 
DAMUNDERKLÄDER. Rikt 
profsortiment till landsorten. 

BRODERI-AFFÄREN. 
3 X O M M E N D Ö R S G . 3 . 

LEDIGA PLATSER 
EN snäll, frisk och barnkär flicka 
önskas från nästa aug. t i l l hjälp i 
prästgård nära Ulricehamn med huf-
vudsaklig uppgift a t t sköta cn gosse 
i andra året. Den som är något kun
nig i sömnad eller i musik och lef-
vande språk äger företräde. Svar med 
rek. och foto, till »B. T.», Varberg p. r, 
ÄTT sköta enkelt hem samt en tre
årig moderlös flicka sökes bildad, an
språkslös kvinna med vana vid barn. 
Svar med uppgift om pretentioner in. rn. 
t i l l »Ordning», Helsingborg. 
Å egendom i Västmanland får för läs
året undervisningsvan, musikalisk lära
rinna plats, tre små elever. Vid. Nya 
Inack.-Byrån, Brunkebergsgatan 3 B : 

Stockholm. 
EN undervisningsvan lärarinna önskas 
ti l l hösten för en gosse 10 år och en 
flicka 8 år. Gust. Genberg, .ujur_gby-
holm pr Ljungbyholm.  
TILL 1 :ste sept. 1911 sökes en lära
rinna, a t t undervisa 2 flickor i 5:te 
klassens kurs och 1 flicka i l : s t a klas
sens kurs. Svar t i l l »Lärarinna», åt
följd af foto. och rek. sändes t i l l 
Iduns exp. 
GIFT eller ogift bildad dam med ar
betslust erhåller plats såsom försäk
ringsinspektör vid generalagentur . i 
Stockholm. Förkunskaper erfordras ej . 
Svar torde adr. t i l l »God inkomst», 
Iduns exp., Sthlm. 
EN bildad flicka, som genomgått 
barnavård, får i början af juli plats 
i god familj i Finland a t t sköta min
dre barn. Betyg och löneanspråk in
sändas ti l l Ingeniör E. Kutter, Jy-
väskylä, Finland, 
DUGLIG hushållerska, som är fullt 
kompetent a t t med klokhet och spar
samhet förestå e t t landthushåll hos 
änkeman sökes. Svar med uppgift om 
ålder, löneanspråk och förut innehafda 
platser samt med foto. sändes t i l l 
»A. H.», Iduns exp. 
ENKEL, bildad flicka, kunnig i enkel 
matlagning och husliga sysslor, er
håller plats omkr. 15 juli hos äldre 
familj (2 pers.), såsom medlem äf 
familjen. Eget rum och hjälp med 
gröfre sysslor. Svar med lönepreten
tioner, foto. och betyg sändas t i l l 
»Stilla hem», Gnesta p. r. 
BILDAD, huslig flicka sökes a t t en
sam sköta huset hos äldre änkefru 
i Stockholm fr. o. m. 1 okt. Hjälp 
ti l l skurning o. d. Svar med löneanspr. 
och öfriga upplysningar inom 14 da-
gar till »L.», Lund p. r, 

B a r n f r ö k e n . 
I godt hem på landet finnes i slutet 

af juli eller t i l l första aug. plats för 
en barnkär flicka för a t t biträda hus
modern i skötandet af en femton mån. 
frisk och snäll flicka. Sökanden bör 
dessutom vara villig a t t del taga i 
lä t tare sysslor inom huset liksom i 
vanlig sömnad. Svar, helst med foto., 
angifvande lönepret. m jn . torde fcä-
sändas till Elsebo gård, Berga N. O. J. 

L ä r a r i n n a , 
helst musikalisk och talande god fran
ska sökes fr. början af jan. till herre-
gård i närheten af Stockholm för a t t 
läsa med 3 gossar i en ålder af 9, 
7 och 6 år. Svar med foto., lönean
språk och rekom. torde sändas ti l l 
Grefvinnan J . Bonde, Mauritzberg, 
Östra Husby.  

Lärar inna , 
musikalisk och helst seminarie bildad, 
intresserad af barnen och undervisnin
gen, sökes ti l l hösten för en flicka 
i 3:dje och en gosse i 3 f. b. klass. 
Svar med betyg, foto. och pret. sändes 
t i l l »N.», Åkers Styckebruk. 

G u v e r n a n t . 
Plats t i l l hösten finnes för en under

visningsvan, musikalisk lärarinna för 
2:ne flickor, &—11 år. Svar med löne
anspråk, betyg, rek. och foto. till Dok-
torinnan Sofie Ljungdahl, Tanumshede 

får plats vid Döfstumskolan i Gefle 
från 1 aug. 1911. Skall äfven hjälpa 
ti l l vid undervisning i kvinnlig slöjd 
och andra förefallande göromål. Lön 
300 kr. om året jämte bostad, värme, 
lyse, kost, tvätt , event. dessutom 100 
kr. för gymnastik. Ansökan med lä
karebetyg sändes före den 18 juli t i l l 
DÖfstumskolans föreståndare, Gefle. 
som besvarar förfrågningar. 

PLATSSÖKANDE 
MUSIKALISK, undervisningsvan lära
rinna söker plats för läsåret. Goda 
betyg. Svar till »Barnvän», Sv. Tele-
grambyrån, Sthlm, f. v. b. 
I och för sysselsättning önskar bildad 
flicka som sällskap och hjälp mot 
fritt vivre i höst komma t i l l en fin 
och treflig familj. Genomgått hus
hållsskola och kunnig i tyska språket. 
Ref. fordras och gifves. Vidare genom 
Fru kapten Åberg, Sommarho~ellet, 
Marstrand. 
SOM sällskap och hjälp eller under
visa i piano önskar lärarinna vistas 
hos treflig familj på landet, mot fritt 
vivre, under juli—aug. Svar t i l l »Juli 
—Aug.», Örebro p. r. 
GUVERNANT, undervisningsvan. ön
skar plats för minderåriga barn. År 
äfven villig deltaga i husliga sysslor. 
Svar t i l l »Värmländska J . B.», Iduns 
exp. f. v. b. 

TCuinnfiga 

pfafssöfiande 
och 

fediga pfafser 
såväl inom hemmen som 
öfverallt där kvinnlig ar
betskraft kommer till an
vändning kungöras fördel
aktigast genom annons i 
Idun, landets äldsta och 
största kvinnotidning,som 
läses i alla bildade sven
ska hem från Ystad till 
Haparanda. Annonser 
mottagas af de flesta 
annonsbyråar i riket eller 
insändas direkt till 

Iduns Annonskontor, 
Stockholm» 

UNG flicka, som med goda betyg ge
nomgått S-klassigt läroverk, söker gu-
vernantpiats, helst på landet. Goda rek. 
Svar t i l l »Box 18», Vänersborg. 
EN enkel och anspråkslös flicka Önskar 
mot fritt vivre ti l lbringa sin seme
ster, aug. eller sept., i treflig familj 
som hjälp och sällskap. Tacksam för 
svar t i l l »Nytta och nöje», Iduns exp. 
f. v. b.  
UNG, undervisningsvan lärarinna ön
skar till hösten plats i familj a t t un
dervisa i vanliga skolämnen, språk och 
musik. Svar t i l l »Intresserad», Iduns 
exp.  

H u s f ö r e s t å n d a r i n n a . 
Praktisk och musikalisk flicka med 

rek. önskar plats t i l l d. 1 nov. Svar 
t i l l »Hustomte», Klagstorp, Skåne. 

LONDON Alwyne College, Canonhury. 
Flickor och unga damer mottagas. Gud 
inack. Komf. hem. Utm. ref. Goda 
språklekt. Trädg. Tennis. 60 kr. pr 
månad. 

BRCSSEL, Evangelisches TÖchterpen-
sionat 1. Rang. Villa du Parc, Avenue 
Legrand 36, am Bois de la Cambre. 
Freigcleg. geräum. Haus mit schatt. 
Park u. Tennispl. Grundl. Erlerng. d. 
Franz, sowie d. Engl. u. Deutschen 
durch erstkl. Kräfte. Ausbild. in Mu
sik, Målen, Zeichn. Tanz. Umgangs-
form. usw. Sorgf. individuelle Behandl. 
Geistes- u. Körperpfl. Prosp. mit 
photo. Ansicht. u. Empf. best. Kreise 
des In- u. Auslands durch die Vor-
steherinnen A. & H. Scheidt. 
SKOLFLICKA eller seminarist får i 
Stockholm god inackordering i höst hos 
skolföreståndarinna tillsammans med 
16-årig skolflicka. Svar t i l l »C. F.», 
Knuts berg, Nora. 
HUSHÅLLSSKOLAN Holen, Insjön, Da
larne, emottager ännu några elever 
samt sommargäster på längre eller kor
tar© tid. Bref besvaras mot bifogadt 
porto. 
HELINACKORDERING i familj eller 
pensionat på Östermalm önskas från 
slutet af aug. af fru med 3 barn (12, 
14 och 17 år) . Två stora, soliga rum, 
god och riklig kost. Barnen skola 
bevista skolor. Svar med utsa t t pris 
pr månad torde snarast sändas ti l l 
märkt »R. 20611», und. adr. S. Gu-
mselii Annonsbyrå, Stockholm f. y. b. 
I DALARNA, Smedsbo Pensionat och 
Hvilohem, lugn och stärkande rekrea
tionsort, erbjudes god inackordering 
till moderat pris. Fru Malin Lissel, 
adr. Aspeboda. 

Färlofuad ZZ års bättre f l icka 
önskar genast plats å större herrgård 
eller prästgård a t t mot fritt vivre 
lära sig husliga göromål. Genomgått 
husmodersskola. Svar t i l l »Anna-Lisa 
22 år», Iduns exp., Stockholm.  

Bättre, musikalisk flicka 
önskar plats på större land t egendom, 
är villig deltaga i husliga sysslor. Vid 
lön fästes ej af seende. Svar t i l l »21 
år», Iduns exp. 

H e m t r e f n a d . 
En omkr. 30 års hemlös, fattig men 

väluppfosfcrad flicka söker plats, helst 
på landet, som husföreståndarinna-
Äger de allra bästa rekom. Är kun
nig i klädsöm, sjukvård, a l l t som hörer 
t i l l ett fint hems skötande. Är vän
lig, sympatisk. Svar t i l l »E.. D. 3 a», 
Iduns exp. f. v. b. 

U n g f l icka , 
musikalisk och som genomgått 8-kl. 
läroverk' samt därefter vistats 7 mån. i 
Tyskland, söker plats i familj såsom 
husmoders sällskap och hjälp eller a t t 
undervisa mindre barn. Svar emotses 
tacksamt till- »Familjemedlem 1911», 
Gumgelii Annonsbyrå. Malmö. Kindergarfenlärarinna, 
utex. fr. Kindergartenseminarieti Sthlm, 
önskar t i l l hösten plats i familj eller 
skola. Goda betyg och rek. Svar t i l l 
»19 år», Iduns exp., Stockholm. 

Y n g r e d a m 
Önskar treflig sommarvistelse å herr
gård eller pensionat. Svar med pris 
och närmare uppl. t i l l »H. E. P.», 
Sthlm, Odeng. p. r.  

God odi billig in̂dtordaring 
erhålla i Stockholm till hösten två bil
dade flickor, stort vackert rum med 
tyst läge vid park, 1 tr . upp. Inga 
andra inackorderingar. Referenser ön
skas och lämnas. Svar t i l l »M. C», 
Allm. Tidningskontoret, G. Ad. Torg, 
Stockholm. 

S c h w e i z ! WaIdheim,Bern. 
Pension för unga flickor (16—20 år) . 

Vackert belägen i en härlig park. Fran
ska och tyska talspråk o. undervisning 
äfven i engelska, musik, målning m. m. 
Vinter- o. sommarsport. Resor före
tagas ti l l Italien o. sommaren ti l l
bringas i Alperna. Ref. och prospekt 
erhållas genom majorskan Schenstrom, 
Uppsala o. fröken A. Bergqyist, Linné-
gat. 11, Göteborg. 

F ö r n e r v s j u k a T 
Lugnt hem i vacker t rakt af Små

land. God vård. Moderata priser. Jo
sefina Göransson, exam. sjuksköterska. 
Adress Ryssby. 

Hushäilselever 
(bildade flickor) mottagas 1 och 15 
aug. Andra unga flickor äfven t idi
gare. 60 kr. i mån. öfverstinnan A. 
Hyltén-Cavallius, f. Frick, adr. Sand-
vik, Smålands Bruseryd. 

f. In. u. Ausländ. Gegr. 1886. 
Ausbild. in Wissensch., Sprach., Musik, Handarb. etc. Gute Ref. Gute 
Erfolge. Preis 1200 Mk. p. a., ohne Ex. Prosp. auf Wunsch. 

Ha: 

H a l d s k a S j u k p e n s i o n a f e t . 
S. T. 245 60. T e g n é r g a t a n 4 5 . B. Vasa 684. 

Förs tk lass ig t sjuk- och hvi lohem. Härl igt lage med fri utsikt Öfver Tegnér
lunden. E legant och t idsenl ig inredning. Godt bord. Delade rum eller månads -
inackorder ing t i l l bill iga priser. 

N e l l y J ä d e r h o l m s P e n s i o n a t , 
3 S t r a n d v ä g e n 3 , 

(8 min. i spårvagn frän Centralstationen) 
Rekommenderar sina ljusa och hemtrefliga rnm, utsikt åt Strandvägen. 

Nutida bekvämligheter! Moderata priser! Obs.! Åfven måltdsinaekordering 
erhålles! För familjer att beakta! Allm. Tel. 114 76. Rikstel. 132 27. 

Vördsammast Anna Lindgren. 

H u s h å l l s s k o l a n H ä l e n , 
I n s j ö n , D a l a r n e , meddelar fullständig undervisning i såväl enklare .som finare mat lagning, s amt 

genomgående kurs i handarbe ten säsom konstväfnad, l innesömnad, knyppl ing 
och läderplas t ik m. m. Undervisningen meddelas af där t i l l kompeten ta lärar
innor. Skolan har det här l igas te läge i nä rhe ten af Insjöns järnvägs- o. ång-
oåtss ta t ion samt 8 km. från Dalarnes tur is tcentrum, Leksand. Kursen, som 
börjar den 1 s e p t , pågår i 6 månader . 

Prospekt erhålles mo t bifogadt porto. 

K ä l l v i k . Hälsobrunn. Badanstalt. Hafsbad. 
Beläget i det na tursköna Tjust, 2 mil norr om Västervik. Mycket billiga 

lefna ds omkostnader . Läkare: Docenten vid Uppsala Universitet D:r H. Lund-
borg. Prospekt genom kamreraren. (Postadress : Loftahammar) . 

Bekväma ångbåtsförbindelser med Stockholm och Västervik. 

S o m m a r - & V i n t e r k u r o r t e n 
Nyrestaurerad. 

Alla varma badfor
mer, nauheimer-, 
sand-, tvål- o. gyttje-
massagebad. Ljus- o. 
elektriska växelström-
bad m. fl. 

Kallvattenknx. 
Mas s age. G-ymnas tik 
Väi- och slöjdsalar. BORG 

Utmärkta pensionat 
och inackorderings-
ställen. 

Hel inackordering fr. 
1.75 pr dag. 

Läkare: 
D:r W. Bergwall. 

Prospekt från 
kamrerarkontoret. 

K N E I P P B A D E N , N O R R K Ö P I N G . 
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Doktor J . Arvsdsons kars 
S j u k g y m n a s t i k , M a s s a g e O-

[ P e d a g o g i s k G y m n a s t i k , 
Biedfor enligt kongl. maj: ti medgifranae 
nmnui kompetens a. rSttigneter 10m en kan 
Tid Gymnastiska Oentral-Inrtitutet. 

Kursen 2-&rig, börjar den 15 lept. 
Fnnpekt pa begären genom D:r J. Luaå-

ton, adr. Strömiborg, Stookholm. 

Gymnastikdirektörsexamen 
aflägges efter 2-årig kurs af kvinnliga 
elever vid 

Sydsvenska Gymnastik-Institutet. 
Ny kurs börjar 9 sept. 
Prospekt gen, kapten J. Thulin, LUND. 

Med. D:r E. Kleens 
(ett-åriga) kurs 1 Massage och Sjukgym
nastik (för damer) börjar den 1 okt. kl. 
10 f. m. N:r 37 Mästersamuelsgatan, 
2 tr. upp. Prospekt begäres städse un
der adress Saltsjöbaden. 

V i d 

Professor Unmans Institut 
börjar 2 okt, ny (ett-årig) kurs i Mas
sage och Sjukgymnastik. Begär pro-
spekt! Brunkebergsgat. 9, Stockholm. "¥"%en som vill und-

vika att i som
martid få en röd och 
fräknig hy bör in-
gnida den med Oati-
necréme som är en 
naturprodukt fram
ställd af ren hafre. 

Huden får genom 
rationelt bruk en 
vacker varm färg. 

C a j s a B a g g e s R i s - s m ö r j a 
har sedan 

nära 150 år 
tillbaka lin-

}iå*J UrfcfllH drat många li-
" danden samt 

botat tusen
tals svaga och 
sjuka som li
dit af Engel
ska sjukan, 

altan eller s. k. riset. 
Det nu befintliga receptet är skrifvet 

af Cajsa Bagge, efter sin mor Anna 
Bagge, som lefde 1750—1815 i Garpen-
bergs kyrkoby i Dalarne, där detta me
del var allmänt kändt och dit folk fär
dades från aflägsna trakter för att få 
bot. Många intyg finnas. Pris för 1 
sats för ett barn under 3 år kr. 2.50. 
Dubbel sats för större kr. 4. - . Till 
landsorten mot postförskott. I parti och 
minut hos Cajsa Bagges Eftr., Dalaga
tan 20, Stockholm. 

R y n k f i n k t u r 
(Majorskan Edmanns, Varberg) 

förminskar rynkor i hög grad. Gör hyn 
ren och slät, skär och genomskinlig. 

Oskadlig enl. handelskemist. 
Förnämsta parfymaffärer. 

/Denna vecka uffiommer 

J d u n s m o d e f f & a f a f o g 

n:r 3 för sommaren. 

Unnefjåffer eft stort urvaf af säsongens 

modengfjefer. Vackert Kotoreradt omsfag 

med modeb~itder! Vitt safu i affa 6o&* 

fådor ocf) f)os de ffesfa fidningsförsäfjare. 

Crfjåffes portofritt från Jduns expedition, 

StocRfjofm. 

Pris: 60 öre. 

Kvinnliga Villa Hult, 
belägen vid den vackra kurorten Kneippbaden anordnar för sommaren under 
juni, juli och augusti månader billighet skurs er i Matlagning (äfven vegetarisk), 
Bakning, Konservering och Konfektberedning. Elever mottagas på / , 2 och 3 
månader, med tillträde den / och IS i hvarje månad. De elever som önska ut
bilda sig i konservering kan vinna inträde den 15 aug. till höstkursen 15 sept. 
— lo dec. Skickliga lärarinnor. Tillfälle till nöjen och förströelser. Prospekt 
sändes och förfrågningar besvaras af Fröken Ella Hult, adr. Kneippbaden. 
Tel. 7 58. Obs.! Kur- och sommargäster emottagas under sommaren! 

P a l m g r e n s k a S a m s k o l a n , Stockholm. 
(Grundad 1876). 

Högre, statsunderstödt läroverk med student- och realskolexamen. Redo
görelse sändes. 

C a r l N o r d b l a d . J . S . H e d s t r ö m . 

K i n d e p g a r t e n s e m i n a r i u m 
öppnas vid Uppsala Enskilda Läroverk höstterminen 1911 om ett tillräckligt 
antal elever anmäla sig. 

Kursen blir ettårig från 15 Sept.—20 D e c , 20 Jan.—20 Maj och avgiften är 
250 kr. för år. Anmälningar, som hälst böra insändas före 15 Aug. mottagas 
skriftligen av Fru Agnes Petersson, som även meddelar närmare upplys
ningar (under sommaren bortrest) postadress: Kindergarten, Uppsala. 

J o s e f L i l j e b l a d . o a r o l a E n e r o t h . 
Skolans rektor. Skolans föreståndarinna. 

M é l a n o g é n e , 
Oicraemare — färgar har, skägg och 
ögonbryn — håller färgen i månader. 
Pris kr. 4.50. Endast i 

Franska Parfymmagasinet, 
21 Drottninggatan 21, Stockholm. 

D a m h å r a r b e t e n . 
Peruker) Benor; Flätor; Lånkar m. m. 
tusental. Ob*.I VI signera ej postpaket 

med »Hårtti Herr o. Fru E. MALMBERG, 
58 Klarabergsgatan 5 8 . Stockholm. 

Mfcta Hårnät 
oäst och billigast direkt från Svenska 
Hårnätsimporten, adr. Stockholm Va. 

Stort prof mot 4-5 öre i frimärken. 

Ti D fl HOLMSJj \FÄNTflSIM 3BLER, 

Rikhaltiga variationer. Begär prlsk. 
TIdaholnt i Bruk, Tldal to lm. 

Knngl. Hofleverantör. 
r&rslljnlngsmagasin: Beridarebani-

gatan 27, STOCKHOLM. 

E f t e r f o t o g r a f i e r u t f ö r a s 

V y k o r t 
i förstklassigt ljustryck och färgtryck 
til l lägsta pris af Svenska Litografiska 
Aktiebolaget, Stockholm C. Största 
anstalt i Skandinavien för vykortstill
verkning. I lager: Vykort från Sveriges 
alla landskap samt fantasi- och gra
tulationskort. Utför alla slags tryck
alster. Begär prof och prislista. 

Kristineliamns Praktiska Skola. 
(Grundad 1878.) 

Sveriges största o. mest mång
sidiga praktiska läroanstalt för 
män och kvinnor. Aderton olika 
fackavdelningar. Förbereder til l 
realskoleexamen m. m. Stor tids
vinst. Nya kurser börja 1 aug., 
1 sept.. 1 okt., 1 nov. och 9 jan. 
Nära 7,000 elever bevistat skolan. 
Före val av skola rådfråga om 
möjligt förutvarande elever. Ny
byggd lokal med härligt läge 
Riks. 115. Begär prospekt. 

Carl Pehrson. 

H u s m o d e r s k o l a n H e m m e t 
börjar höstkursen den 1 sept. Prospekt och närmare upplysningar genom Fru 
Anna Qyllenspetz, född von Holten, Drottninggat. 67, Stockholm. B. 133 34. 

F i l . D:r A n n a A h l s f r ö m s L ä r o v e r k , S t o c k h o l m , 

N y a E l e m e n t a r s k o l a n f ö r filekor 
2 9 K o m m e n d ö r s g a t a n , m i d t f ö r c i r k u s p l a n . 

Högre statsunderstödd flickskola med rätt att anställa studentexamen. 
Förbereder till alla linjer. Anmälningar skriftligen t i l l d. 15 augusti, därefter 
äfven i skollokalen. Anna Ahlström, fil. d:r. 

V. Almquist, Gertrud Almquist, O. E. Apelqvist, E. O. Arenander, Victor 
Balck, Henning Berger, A. Berglund, Natanael Beskow, Erland Bratt, 
Erik Brogren, Nils Cronstedt, Ebba De la Gardie, G. Drake, A. K. Ecker-
bom, Karl Enghoff, C. W. Ericsson, Edvard Evers, Hugo Falk, Valter 
Fevrell, Nils Flensburg, .Tonas Polcker, Elsbeth Funch, S. Gabrielsson 
Marie-Louise Gagner, Axel Gauffin, Jane Gernandt Claine, A. T. Geller-
stedt, Carl Svensson Graner, Elias Grip, G. Göthe, H. E. Hallberg, Per 
Hallman, C. G. Hamilton, Eli Heckscher, E. Hildebrand, Karl Hildebrand, 
Axel Hirsch, Harald Hjärne, Theodor Holmberg, Cecilia Bååth Holmberg, 
Leonard Holmström, Ivar Huitman, E. Walter Htllpers, A. Isaksson, 
Gustaf Jansson, Alfred Jensen, Klara Johansson, Else Kleen (Gwen), 
Rudolf Kjellén, Frida Landsort, Sven Lampa, John Landin, Carl G. Laurin, 
Carl Gustaf Lewenhaupt, Axel Lindblad. Giov. Lindeberg, Axel Lindegren, 
Ulla Linder, ^m—"| HjalmarLindroth, 
E. Ljungström, P T f l f t l f U f l l I I P Ludvig Looström, 
Nils W. Lundh, 51 UbKilULMO Ellen Lundberg, 
J. A. Lundell, , 7 , •.- j . , . . Herm.Lundström, 
Sven Lubeck, o c h h e l a landets hvarje dag Å _ Lysander, 
Fr. Läffler, ' finaste, värdefullaste, trefiigaste B e r t i l Malmberg, 
O. Mannström, n i n n i i n C D . Hoselius, 
L. W:son Munthe, ilAhK! All A l v a r Äluntzing. 
Artur Möller, U n U U i n U E . Nachmansson, 
K. Gr. Ossian- anmäles vördsamt till prenumeration. Nilsson, Thorsten 
Nordenfalk, Ric- •» •' — — — — h a r d Nordin,Alice 
Nordin, E. Nordlund, Ludvig Nordström, Knut Manasse Nyblom, Fredrik 
Nycander, J. F. Nyström, Olof Palme, Olof Rabenius, Ture Rangström, 
Bernhard Risberg, Ina Rogberg, Anna Maria Roos, Clarence von Rosen, 
Sven Rosén, Nils Ruda, W. Rudin, V. Rundgren, Enar Sahlin, TV. Sand
berg, C. G-. Santesson, H, Schultz, Erik Sjöstedt, A. Sjöström, M. Som-
melius, Marika Stjärnstedt, G-ustaf Stjernström, Verner Söderberg, 
Nath. Söderbl >m, Anna Söderblom, Sven Söderman, Waldemar Swahn, 
Elisabeth Thorman, Johan Thyrén, Gustaf Ullman, U. L. Ullman, Lydia 
Wahlström, Th. Wallbeck-Halisrren (Waldeck), P. P. Waldenström, Uno 
Wallmo, Ellen Wester, Erik Wettergren, Guonar Widholm, Axel Wid
strand, O. Wieselgren, E. Wrangel, Karl Wåhlin, A. Åkerblom, Annie 
Åkerhielm, Anders Österling. 

A t t h y r a f ö r p e n s i o n a t , s k o l a 
e l l e r h v l l o h e m . 

Corps de logisbyggnaden till Södertelje stads vid Östersjön vackert be
lägna egendom Ström nära Saltskogs järnvägsstation, innehållande 26 
rum och ett större kök, med källare, bak- och tvättstugor m. m. samt 
tillhörande parkanläggning är att hyra från den 1 oktober 1911. 

Byggnaden har sedan 1894 förhyrts för den år 1855 grundade Zan-
derska helpensionen för flickor, som nu upphör; och lämpar s ig den
samma, hvilken nyligen undergått fullständig såväl in- som utvändig 
reparation, följaktligen väl till pensionat, skola, hvilohem o. d. 

Spekulanter hänvisas för upplysningar till förvaltaren å Ström, G. T. 
Jonsson, adress Södertelje. Svar härå insändas före den 15 juli 1911 
till Drätselkammaren härstädes. 

Södertelje den 8 juni 1911. 
Drätselkammaren. 

VARUMÄRKE 

ätergifver grått och blekt hår sin ursprungliga färg i hvilken 
nyance som helst. Garanteradt oskadligt. Attest härå är ut
färdad af Herr D:r Carl Setterberg, Kemiska Kontrollbyrån, 
Stockholm. 

Pris pr flaska å 12S gr. 3 kr. 
Fås i alla välsorterade Parfym- o. matrialaffärer. På platser 

där Eucalyp ännu ieke finnes till salu hänväude man sig til l 
Company Sydneys Agentur, Bruksgatan. Malmö. 

A l m e d a h l s F ö r s ä l j n i n g s - M a g a s i n , 
K u n g s g a t a n 5 5 , G ö t e b o r g . 

Levererar fullständiga Vtnneujtpsättntngaf för bosättningar och brud-
utstyrslar. ^ = = = Se vidare vår annons i Iduns Modellkatalog. 

B a d ä r h ä l s a 
och blifver det i dubbel måtto om badrum

met är monteradt med våra 
F ö r s t k l a s s i g a , M o d e r n a 

B A D A P P A R A T E R . 
Erhållas genom alla entreprenörfirmor. 

Wilh. Sonesson & C:o, Malmö, 
Stockholm, Göteborg, Köpenhamn. 

Nutidens och fram

tidens modärnaste 

Shrifmashin 

är och förbliv 

C D H T W E H T A b 

7 0 års garanti. 

C o n t i n e n t a l Skrifmaskinsaffär, 
N o r r l a n d s g a t a n 2 9 , S t o c k h o l m I. 

Telefoner: Riks 12419. Mllm. 23472. 
HevevantSf titt Ktmgl. Jlr>mén, Jttawinen, Tetegwafvavfret, Kommevskotteglwn, 

~Potishamm€i.r*en, Banker*, V&r>siifn>ingsboliag, F « Ä i » i f i e p m . fi. 

Att själf måln (lackera) 
möbler m . tn. kan h v e m som 
helst med Ripolin. 84 färgtoner. Tor
kar fort med en porslinsliknande glans. 
Otroligt hållbar. En bok »Om dekora
tion och målning> jämte fullständiga 
färgskalor erhålles gratis och franko. 
Le Ripolin, 24 Smälandsgatan, Sthlm. 

S p a r k a s s e r a n t a 

4 1| 
2 

Köpmannabanken 
Arsenalsgatan 9. 

flled deffa nummer 

föfjer Jduns HomanBitaqa, 

ar& 7. 
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